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USER’S OPERATION MANUAL

Before operating this unit, please read this manual
thoroughly, and retain for future reference
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For your safety and

correct usage, before
installing and first using the
appliance, read this user
manual carefully, including its
hints and warnings. To avoid
unnecessary mistakes and
accidents, it is important to
make sure that all people
using the appliance are
thoroughly familiar with its

operation and safety features.

Save these instructions and
be sure that they remain with
the appliance if it is moved or
sold, so that anyone using it
throughout its life will be
properly informed on usage
and safety notices.

For the safety of life and
property, keep the
precautions of these user's
instructions as the
manufacturer is not
responsible for damages
caused by omission.

Safety for children and others

who are vulnerable
eAccording to EN standard
This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved. Children shall not
play with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

e According to IEC standard
This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction




concerning use of the
appliance by a person
responsible for their safety.

eKeep all packaging away
from children as there is risk
of suffocation

o|f you are discarding the
appliance, pull the plug out
of the socket, cut the
connection cable (as close
to the appliance as you can)
and remove the door to
prevent children playing
from suffering an electric
shock or from closing
themselves inside.

¢|f this appliance, featuring a
magnetic door seals, is to
replace an older appliance
having a spring lock (latch)
on the door or lid, be sure to
make the spring lock
unusable before you discard
the old appliance. This will
prevent it from becoming a
death trap for a child

General safety

This appliance is
A intended to be used in
households and similar
applications such as
-staff kitchen areas in shops,

offices and other working
environments;

-farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type
environments;

-bed and breakfast type
environments;

-catering and similar
nonretail applications

*\WARNING — Do not store
explosive substances such
as aerosol cans with a
flammable propellant in this
appliance.

*\WARNING —If the supply
cord is damaged, it must be
replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

* WWARNING — Keep
ventilation openings in the
appliance enclosure or in
any built-in structure clear of
obstruction.

*\WARNING — Do not use
mechanical devices or other
means to accelerate the
defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

*\WARNING — Do not
damage the refrigerant
circuit.

*\WARNING — Do not use



electrical appliances inside
the food storage
compartments of the
appliance, unless they are of
the type recommended by
the manufacturer.

*\WARNING — The
refrigerant and insulation are
flammable. When disposing
of the appliance, do so only
at an authorized waste
disposal center. Do not
expose to flame.

*\WARNING —When
positioning the appliance,

ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

*\WARNING —Do not locate
multiple portable
socket-outlets or portable
power supplies at the rear of
the appliance.

*\WARNING —Damaged supply
cord must be repalced by a
special cord or assembly
available from the manufacture
or its service agent.

Replacing the LED light:
*\WARNING — The LED light
must not be replaced by the
user! If the LED light is
damaged, contact the
customer helpline for
assistance.

Refrigerant

The refrigerant isobutene
(R600a) is contained within
the refrigerant circuit of the
appliance, a natural gas with
a high level of environmental
compatibility, which is
nevertheless flammable.
During transportation and
installation of the appliance,
ensure that none of the
components of the refrigerant
circuit becomes damaged.
The refrigerant (R600a) is
flammable.

*\WARNING — Refrigerators

contain refrigerant and
gases in the insulation.

Refrigerant and gases must
be disposed of
professionally as they may
cause eye injuries or ignition.
Ensure that tubing of the
refrigerant circuit is not
damage prior to proper
disposal.

Warning: risk of fire/

flammable materials
If the refrigerant circuit is

damaged:

-Avoid naked flames and
sources of ignition.
-Thoroughly ventilate the
room in which the appliance
is situated.



It is dangerous to alter the
specifications or modify this
product in any way.

Any damage to the cord may
cause a short circuit, fire,
and/or electric shock.

Electrical safety

1. The power cord must not
be lengthened.

2. Make sure that the power
plug is not crushed or
damaged. A crushed or
damaged power plug may
overheat and cause a fire.
3. Make sure that you can
access the main plug of the
appliance.

4. Do not pull the main
cable.

5. If the power plug socket
is loose, do not insert the
power plug. There is a risk
of electric shock or fire.

6. You must not operate the
appliance without the
interior lighting lamp cover.
7. The fridge is only supplied
with power supply of single
phase alternating current of
220 ~ 240 V/50Hz. If
fluctuation of voltage in the
district of user is so large
that the voltage exceeds the
above scope, for safety sake,
be sure to apply A.C.

Automatic voltage regulator
of more than 350W to the
fridge. The fridge must
employ a special power
socket instead of common
one with other electric

A appliances. Its plug
must match the socket

with ground wire.
Daily use

eDo not store flammable
gas or liquids in the
appliance. There is a risk of
an explosion.

Do not operate any
electrical appliances in the
appliance (e.g. electric ice
cream makers, mixers etc.).

e\When unplugging always
pull the plug from the mains
socket, do not pull on the
cable.

*Do not place hot items near
the plastic components of
the fridge.

eDo not place food products
directly against the air outlet
on the rear wall.

eStore pre-packed frozen
food in accordance with the
frozen food manufacturer’s
instructions.

eThe manufactures storage
recommendations should be



strictly adhered to. Refer to
relevant instructions for
storage.

*Do not place carbonated or
fizzy drinks inthe freeze
compartment as it creates
pressure on the container,
which may cause it to explode,
resulting in damage tothe
appliance .

*Frozen food can cause frost
burns if consumed straight
from the freezer compartment.

eQOpening the door for long periods
can cause a significantincrease
of the temperature in the
compartments of the appliance.

eCleanregularly surfaces that can
come in contact with food and
accessible drainage systems.

eStore raw meat and fish in suitable

containers in the refrigerator, so
thatitis notin contact with or drip
onto other food.

o|fthe refrigerating appliance is

left empty for long periods, switch off,
defrost, clean, dry, and leave the door

open to prevent mould developing
within the appliance.

*Do not place the appliance
in direct sunlight.

eKeep burning candles,
lamps and other items with
naked flames away from the
appliance so that do not set
the appliance on fire.
eThe appliance is intended
for keeping food and/or
beverages in normal
households as explained in
this instruction  booklet.
The appliance is heavy.
Care should be taken when
moving it.

Do not remove or touch
items from the freezer
compartment if your hands
are damp/wet, as this could
cause skin abrasions or
frost/freezer burns.

eNever wuse the Dbase,
drawers, doors etc. to stand
on or as supports.

eFrozen food must not be
refrozen once it has been
thawed out.

Do not consume ice
popsicles or ice cubes
straight from the freezer as
this can cause freezer burn
to the mouth and lips.

eTo avoid items falling and
causing injury or damage to
the appliance, do not
overload the door racks or
put too much food in the
crisper drawers.



Caution!
Care and cleaning

eBefore maintenance, switch
off the appliance and
disconnect the mains plug
from the mains socket.

*Do not clean the appliance
with metal objects, steam
cleaner, ethereal oils,
organic solvents or abrasive
cleansers.

eDo not use sharp objects to

remove frost from the
appliance. Use a plastic
scraper.

Installation important!

eFor electrical connection
carefully, follow the
instructions given in this
manual.

eUnpack the appliance and
check if there are damages
on it. Do not connect the
appliance if it is damaged.
Report possible damages
immediately to the place you
bought it. In this case retain
packing.

e|t is advisable to wait at least
four hours before connecting
the appliance to allow the oil
to flow back in the
cCompressor.

eAdequate air circulation
should be allowed around
the appliance reducing the
risk of overheating. To
achieve sufficient ventilation,
follow the instructions
relevant to installation.

e\\Vherever possible the back

of the product should not be
close to a wall to avoid
touching or catching warm
parts (compressor,
condenser) to prevent the
risk of a fire, follow the
instructions relevant to
installation

eThe appliance must not be

locate close to radiators or
cookers.

eMake sure that the mains

plug is accessible after the
installation of the appliance.
Service

eAny electrical work required

to do the servicing of the
appliance should be carried
out by qualified electrician or
competent person. This
product must be serviced by
an authorized Serviced
Center, and only genuine
spare parts must be used.



Note: Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating
appliances.(This clause applies only to the EU region.)

When refrigerating food, please be careful not to contact the surface of the inner box

directly.

When frozen food, in order to prevent moisture loss, prevent the odor, should separate
the different food sealed storage, and can only use non-toxic, tasteless, impermeable,

waterproof sealing material.

Hot food should be cooled to room temperature first, then put into the freezer, otherwise

it will affect the storage status of other foods and increase the power consumption.

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing
or making icecream and making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

Compartments

Order TYPE

Target storage
temp.[C]

Appropriate food

1 Fridge

+2~+6

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and
vegetables, dairy products, cakes, drinks and
other foods are not suitable for freezing.

2 (***)*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products
(recommended for 3 months, the longer the
storage time, the worse the taste and
nutrition), suitable for frozen fresh food.

3 ***_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products
(recommended for 3 months, the longer the
storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

4 **-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products
(recommended for 2 months, the longer the
storage time, the worse the taste and nutrition),
are not suitable for frozen fresh food.

5 *-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products
(recommended for 1 months, the longer the
storage time, the worse the taste and nutrition),
are not suitable for frozen fresh food.
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This appliance is intended to be used in household and CHECKS

similar applications such as To ensure the safety, perform the following

checks after cleaning the unit:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments: * |s the power cord plug firmly inserted into a dedicated

wall outlet? Confirm that the plug is not abnormally hot.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other

residential type environments; e Check the power cord for cracks and damage. Should

the slightestirregularity be observed,contact the
dealer from whom you purchased this unit or our
- bed and breakfast type environments; customer service department.

-catering and similar non-retail applications CLEANING AND DEFROSTING

To prevent any electrical shock hazards or injury
by the rotating circulation fan, disconnect
BEFORE USE the power cord plug from the wall outlet before

» Remove shipping package, tape, etc. and leave doors cleaning.

open for a while in order to ventilate the appliance.

EXTERIOR

Wipe with a soft, dry cloth. If very soiled, wipe
with a cloth that has been moistened with
detergent Then wipe with a cloth that has been
dipped in clean water.

¢ The unitis cleaned before shipment. However, itis
recommended toclean the compartment interior once
after delivery.

¢ Please insert power supply plug into the wall outlet,

type “"grounded single-phase 220-240 V".

WARNING:
. Do not splash water directly onto the chest freezer
¢ Allow the unit to operate for about 1 hour to cool the and do not wash with water. A short-circuit and/or
compartment before placing items into the appliance. electrical shock could be caused.
WAIT 5 MINUTES OR MORE BEFORE RE-STARTING e Clean the cooler regularly to keep it clean at all times.

¢ Restarting the unitimmediately after it has been
turned off may cause fuses to blow and activate
the circuit-breaker, the compressor may become
overloaded, and/or other damage may occur.

* Never use polishing powder, soap powder, benzine,
oil or hot water as these will damage the painting
and plastic components.

® Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in

EFFICIENT USE

the built-in structure, clear of obstruction.

Please follow the following instructions, in order to save
energy consumption. * Open the door and wipe clean with a dry cloth.

* To prevent cold air escaping from the chest freezer, open
and close the door quickly and keep the door opened
for as short time period as possible.

¢ Please install the unitin a well-ventilated location.

¢ Do not use the unit to store water or food that requires
water as a storage medium. Never place fresh seafood
containing water directly into the unit.



DEFROSTING/FIRST USE AND INSTALLATION

You should defrost the freezer compartment two or three
times a year when the ice is about 4 mm thick. To defrost,
follow these steps:

¢ Set the thermostat to “ Colder” at least 12 hours before
defrosting.

« After this period has elapsed, switch off the freezer 75mm

compartment by removing the plug from the main power
supply.

o Remove all food from the freezer and wrap them in /
paper and store themin a cold place and leave the door open. e Note: /. /
Thisappliance performswell withinthe
¢ When the defrosting is finished , the compartment climateclassfrom NtoSTshowedin
must be cleaned and wiped dry. thetable below. Itmay notwork properly

) . ) ifbeingleftatatemperature above or
Svsﬁltch the"apphanf;e back on using the thermostat §et below the indicated range foralong
to “Colder’and, wait at least one hour before replacing )
the foodstuffs. period.

Climate class Ambient temperature
o g\:itgeizzrivgsr;gg;s. the thermostat can be set back to the SN +10°C to +32°C
N +16°C to +32°C
V\IIDAoRn'\:)It'\:Jcs-‘:a mechanicals _devices or other artificial means ST +16°C to +38°C
ecommandan by e mangiesurar o e ose T H°C to +43°C

Appliances must not be exposed to rain. Sufficient air must

WARNING: . . . be allowed to circulate in the lower rear section of the
Do not use electricals appliance inside the food storage
compartment of the appliances, unless they are of the appliance, as poor air circulation can affect perfor-mance.

type recommended by the manufacturer. Built-in appliances should be positioned away from heat

sources such as heaters and direct sunlight.

Cleaning before use

Leveling
Before using the appliance for the first time, wash the

interior and all internal accessories with lukewarm water The appliance should be level in order to eliminate vibration.
and some neutral soap so as to remove the typical smell

of a brand new product, then dry thoroughly. To make the appliance level, it should be upright and both

adjusters should be in stable contact with the floor.

Important! It is necessary to have good ventilation You can also adjust the level by unscrewing the appropriate
around the freezer to allow for the dissipation of heat, level adjustment in the front (use your fingers or a suitable
high efficiency, and low power consumption. For this reason, spanner).

sufficiently cleared space should be available around the
freezer. It is advisable for there to be 75mm separating the
back of the freezer to the wall and at least 100mm of space on

its two sides, a height of over 100mm from its top.
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Warning!  Before trouble-shooting,disconnect Important!
the power supply. Only a qualified electrician or Repairs to the appliance may only be performed by

other person must carry out the trouble-shooting

that is not in the manual.

competent service engineers. Improper repairs can
give rise to significant hazards for the user. If your

appliance needs repairing, please contact your
specialist dealer or your local Customer Service Center.

POWER FAILURE

Keep the opening and closing of the door for a minimum time to prevent cold air
from escaping.

Avoid placing new items in the cooler as this will raise the
temperature inside the compartment.

In case of a long power suspension, place dry ice in the freezer

POWER CORD
PROBLEMS

If the supply cord is damaged. It must be replace by a special cord or assembly available
from the manufacturer or the service agent.

The showcase must be positioned so that the plug is accessible to the wall outlet.

WHEN NOT USED
FOR A LONG PERIOD

Remove all items from the compartment and disconnect the power cord plug
from the wall outlet.

Clean the compartment interior and wipe away all water.

To prevent mold formation and foul odors, leave the door open to
dry the compartment completely.

Disconnect the power cord plug from the wall outlet.

TRANSPORTATION When moving the appliance, make sure that the feet do not damage the power cord|
Do not let the feet hit against floor steps, thresholds, etc.
Put piece of wood or other similar item between, the door and main
unit to prevent complete closing of the door.
TEMPORARY Be sure not to store the unused chest freezer in a location where children play.
STORAGE

Should a child enter the compartment and the door is closed, the child may
not be able to open the door from the inside.
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Please check the following if you encounter problems with the unit. If the problem continues after taking the
proper remedial actions, disconnect the power cord plug from the wall outlet.

Transfer the items stored in the cooler to a box or other container. Then contact the dealer from whom you
purchased this unit ,and be ready to provide information as listed in the "REQUIRED INFORMATION" below.

To prevent any electrical shock hazards, do not disconnect the power cord plug from

the wall outlet with wet hands.

No refrigeration at all

Is the power supply interrupted?

Is the power cord plug disconnected from the wall outlet?

Are the shop's power fuses blown and/or the circuit breaker activated?

Is the temperature control turned to OFF?

Inadequate
refrigeration

Is the place of installation ventilated?

Is the freezer exposed to direct sunlight, placed near a heater or stove?

Are the lids opened and closed frequently?

Are items stocked beyond the load line?

Is the temperature control dial in the direction of Colder . If it is too cold,
turn dial in direction of Cold .

Is a lot of frost forming in the freezer compartment?

Excessive noise

Is the floor underneath the freezer sturdy enough?

Is the unit shaking and/or rattling?

Is the rear panel of the unit in contact with a wall, etc.?

Is there a container or something behind the freezer?
The compressor will generate a rather loud sound for a while after operation
is started. The noise will cease together with refrigeration.

Condensation on
cooler
exterior

Condensation may condense on the exterior of the unit and the door during hot
and humid days or depending on the place of installation. This occurs when the
humidity is high and water particles in the cold surfaces. This is normal.

Wipe away condensation with a dry cloth.

The circumference of
chest freezer feels hot

Especially in summer or in the period of starting running, the circumference of the chest

freezer feels hot because the Chest freezer inside has a pipe for radiating and
preventing condensation.
The heat does not affect inside goods.




Model NO: FC325D4AW1

Door Knob

Door

Power Supply
[ Cord with Plug
,-v
Drain o =
Foot Side Cover
Temp.Set

Super Freeze

Note!
e To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves,
drawers on their original position as the illustration above.

Never touch the interior of the freezer chamber or frozen foods in the compartment with wet
hands as this could result in frostbite.

The above image is for reference only; configuration is subject to the actual product.

12
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1. Control panel
Used to control the operation mode of the freezer, located on the front of the freezer.
°C
Locking indicator % Temperature
display zone
R&: Electronic
Rl ]
Unlock 3
Temperature 2 c %’; Quick-freezing
setting key - - mode key
Temp.Set Super Freeze

NOTE: Hightemperature setting will

accelerate food waste.
Note: This figure is only a schematic diagram, so please refer to the physical object for

details.

2. Hint: Since the displayed setting temperature is not the actual temperature but the
target temperature, the temperature inside the refrigerator will vary depending on the
stored foods.

3. Unlocking
When key locking icon of the refrigerator turns on, it means that keys of the

refrigerator are locked. If the freezing and quick-freezing key is pressed and held for about

3s at this moment, the locking indicator will turn off, keys will be unlocked, and the
temperature and modes can be adjusted.

If no key is pressed within approximately 20s after 5 minutes of power on, the keys will
be locked automatically. If no key is pressed within approximately 60s, the indicator will
turn off. When any key is touched slightly at this time, the indicator will turn on again. The
keys are not locked and the indicator turns on within 5 minutes after power on.

4. Temperature adjustment
When the keys are unlocked, each time the freezing key is pressed, the temperature

display zone will change from current setting temperature in the following order:

“-14->-15->-16...-22->-23->-24->-14",

About 2s after the temperature setting is completed, the setting temperature flashes 5
times and the setting takes effect.

5. Quick-freezing mode switching
After the quick-freezing key is pressed in a mode other than quick-freezing mode



when the keys are unlocked, “-25” will be displayed in temperature display zone and the
quick-freezing icon turns on. If no key is pressed then, the “-25” in temperature display
zone will flash 5 times and setting of quick-freezing mode takes effect.

When the keys are unlocked, the quick-freezing mode exited if the quick-freezing key
is pressed in quick-freezing mode. When the freezing key is pressed, the quick-freezing
icon will flash 5 times to remind the user that the refrigerator is in quick-freezing mode.

After a period of continuous forced freezing in quick-freezing mode, the mode will be
exited automatically and the original setting temperature will be followed during operation.

Notes: The quick-freezing mode allows for rapid refrigeration, but also increases
power consumption.

The refrigerator can automatically remember the state before power off in case of
any power failure, and run according to the state before power off after resumption
of power, in which the quick-freezing mode will not be remembered.

6. Alarm and handling
When "E1" is displayed in the temperature display zone, it means that temperature
sensing head of the refrigerator is out of order. Although the computer board will
automatically control the operation, you shall contact the maintenance point for repair
in time.

14



Plug replacement (UK & Ireland only)

Should you need to replace the plug, the wires in the
power cable are coloured in the following way:

Blue — Neutral ‘N’

Brown —Live ‘L’

Green & Yellow — Earth ‘E’

As the colours of the wires in the power cable may not

correspond with the coloured markings identifying the
terminals in your plug, and proceed as follows:

The green & yellow wire must be connected to the
terminal in the plug that is marked with the letter E or
by the earth symbol.

Disposal of the appliance

15

The blue wire must be connected to the terminal that
is marked with the letter'N’.

The brown wire must be connected to the terminal
that is marked with the letter ‘L’.

If power supply cord is damaged, it must replaced by
the manufacturer or its service agent or a similar
qualified person in order to avoid a hazard.

areenvyelow
0 E or- Earth ==

The specifications may change, please refer to the
circuit name plate on the back of your chest.

Itis prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

Packaging materials

Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of
the packaging in a suitable waste collection container to recycle it.

Before disposal of appliance.

1. Disconnect the main plug from the main socket.

2. Cut off the main cable and discard it.

Correct disposal of this product

This symbol on the product, or in its packaging, indicates that this
product may not be treated as household waste, Instead, it should be
taken to the appropriate waste collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by the inappropriate waste handing of this
product. For more detailed information about the recycling of this
product, please contact you local council, your household waste
disposal service, or the store where you purchased the product.
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MANUAL PUNE PER PERDORUESIN

Para se té pérdorni kété paijisje, ju lutemi lexoni plotésisht
kété manual dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen

FC325D4AW1



INFORMACION MBI SIGURINE DHE

PARALAJMERUES 1-7
SI TE PERDORNI 8
SHKRIRJA / PERDORIMI | PARE DHE

INSTALIMI 9

NE RAST TE NDODHIVE TE MEPOSHTME -- 10-11

Para se té instaloni dhe
pérdorni fillimisht
pajisjen, lexoni me kujdes kété

manual pérdorimi duke
pérfshiré sugjerimet dhe
paralajmérimet e tij, pér
siguriné tuaj dhe pérdorimin e
duhur. Pér té shmangur
gabimet dhe aksidentet e
panevojshme, éshté e
réndésishme té siguroheni gé
té gjithé njerézit qé pérdorin
pajisjen té jené plotésisht té
njohur me funksionimin e saj
dhe vecorité e sigurisé. Ruani
kéto udhézime dhe sigurohuni
gé ato té mbeten me pajisjen
nése ajo zhvendoset ose shitet,
né ményré qé kushdo gé e
pérdor até gjaté gjithé
kohézgjatjes sé pérdorimit sé
saj, té informohet si¢c duhet pér
pérdorimin e saj dhe njoftimet e
sigurisé.

Pér siguriné e jetés dhe
pronés, zbatoni masat
paraprake té kétyre
udhézimeve té pérdoruesit pasi
prodhuesi nuk mban
pérgjegjési pér démet e
shkaktuara nga gabimet tuaja.

EMRI DHE FUNKSIONI | PJESEVE --e-rmemees 12
RREGULLIMI | TEMPERATURES DHE

PERSHKRIMI | PAJISJES ---nememmmmmnenene 1315
S Y N[ ——— 15

Siguria pér femijét dhe té
tjerét qé jané njeréz né
rrezik

e Sipas standardit EN

Kjo pajisje mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vjeg e
mé lart dhe personat me aftési
té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore ose mungesé pérvoje
dhe njohurie, nése u éshté
dhéné mbikéqyrje ose
udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes né ményré
té sigurt dhe ata kuptojné
rreziqget e pérfshira. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaijtja e
pérdoruesit nuk duhet té béhen
nga fémijét pa mbikéqyrje.

e Sipas standardit IEC

Kjo pajisje nuk éshté e
destinuar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me
aftési té zvogéluara fizike ose
mendore, 0se me mungesé
pérvoje dhe njohurie, pérve¢
nése atyre u éshté dhéné
mbikéqyrje ose udhézime né
lidhje me pérdorimin e pajisjes
nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre.



® Mbajeni té gjithé paketimin larg
fémijéve pasi ekziston rreziku i

asfiksimit.

e Nése doni ta hidhni pajisjen,
nxirreni spinén nga priza,
prisni kabllon e lidhjes (sa mé
afér pajisjes qé t&€ mundeni)
dhe higni derén pér té
parandaluar qé fémijét gé
luajné té mos pésojné goditje
elektrike ose té mbyllen
brenda saj.

e Nése kjo pajisje, e pajisur me

njé mbyllés magnetik té derés,

do té zévendésojé njé pajisje
té vjetér gé ka njé bakllama
elastike (shul) né deré ose
kapak, sigurohuni gé ta béni
bakllamané elastike té
papérdorshme pérpara se té
hidhni pajisjen e vjetér. Kjo do
té parandalojé gé ajo té
kthehet né njé kurth vdekjeje
pér njé fémijé.

Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshte e
destinuar té pérdoret né
amviséri dhe né pérdorime té
ngjashme, si p.sh
- personeli i kuzhinés né
dyqgane, zyre dhe ambiente té
tjera pune;

- shtépi fermash dhe nga
klientét né hotele, motele dhe
ambiente té tjera té tipit
rezidencial;

- ambiente té tipit fietje dhe
meéngjes;

- aplikacione té furnizimit
ushgimor té ngjashme jo-
shitése.

e PARALAJMERIM — Mos
ruani substanca shpérthyese
né kété pajisje si p.sh. kanace
aerosol me njé lendé shtytése
té ndezshme.

e PARALAJMERIM — Nése
kablloja e furnizimit &shté e
démtuar, ajo duhet té
zévendésohet nga prodhuesi,
agjenti i tij i servisimit ose
persona té ngjashém té
kualifikuar pér t& shmangur
njé rrezik.

¢ PARALAJMERIM — Mbani
vrimat e ventilimit, né kabinén
e pajisjes ose né strukturén e
integruar, pa pengesa.

e PARALAJMERIM — Mos
pérdorni pajisje mekanike ose
mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérveg atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

¢ PARALAJMERIM — Mos e
démtoni qarkun e ftohésit.

e PARALAJMERIM — Mos
pérdorni pajisje elektrike



brenda ndarjeve pér ruajtien e
ushqimit né pajisje, pérveg
rasteve kur ato jané té tipit té
rekomanduar nga prodhuesi.

e PARALAJMERIM — Ftohési
dhe izolimi jané té ndezshém.
Kur e hidhni pajisjen, béjeni
kété vetém né njé gendér té
autorizuar pér depozitimin té
mbeturinave. Mos e ekspozoni
né flaké.

*PARALAJMERIM — Kur e
poziciononi pajisjen,
sigurohuni gé kablloja i
furnizimit t&€ mos jeté e bllokuar
ose e démtuar.

* PARALAJMERIM — Mos
vendosni priza té shumta
|évizése ose furnizime té
lévizshme té energjisé
elektrike né pjesén e pasme té
pajisjes.

*PARALAJMERIM — Kablloja e
démtuar e furnizimit duhet té
zévendésohet me njé kabllo
ose njési té vecanté gé
posedohet nga prodhuesi ose
agjenti i tij i servisimit.
Zévendésimi i drités LED:

*PARALAJMERIM — Drita LED
nuk duhet té zévendésohet
nga pérdoruesi! Nése drita
LED éshté e démtuar,
kontaktoni linjén e ndihmés sé
klientit pér ndihme.

Ftohési

Ftohési izobuten (R600a)

gjendet brenda qarkut té

ftohésit té pajisjes, njé gaz
natyror me njé nivel té larté
pérputhshmérie mjedisore, i cili
megjithaté éshté i ndezshém.

Gjaté transportit dhe instalimit

té pajisjes, sigurohuni gqé asnjé

nga komponentét e qarkut té
ftohésit t&€ mos démtohet.

Ftohési (R600a) éshté i

ndezshém.

e PARALAJMERIM —
Frigoriferét pérmbajné ftohés
dhe gazra né izolim.

Ftohési dhe gazrat duhet té
asgjésohen né ményré
profesionale pasi mund té
shkaktojné Iéndime té syrit
ose ndezje. Sigurohuni gé
tubi i qarkut té ftohésit t& mos
démtohet para se té
asgjésohet si¢ duhet.

Paralajmérim: rrezik
& Zjarri/materiale té
ndezshme
Nése qarku i ftohésit éshté i
démtuar:
- Shmangni flakét e zhveshura
dhe burimet e ndezjes.
- Ajrosni térésisht dhomén né
té ciléen ndodhet pajisja.



Eshté e rrezikshme té
ndryshosh specifikimet ose té
modifikosh kété produkt né
¢farédo ményre.

Cdo démtim i kabllosé mund té
shkaktojé njé qark té shkurtér,
zjarr dhe/ose goditje elektrike.
Siguria elektrike

1. Kablloja e rrymés nuk duhet
té zgjatet.

2. Sigurohuni gé spina elektrike
té mos jeté e thyer ose e
démtuar. Njé spiné e thyer ose
e démtuar mund té mbinxehet
dhe té shkaktojé zjarr.

3. Sigurohuni gé mund té
pérdorni spinén kryesore té
pajisjes.

4. Mos e térhigni kabllon
kryesore.

5. Nése priza e rrymés éshté e
lirshme, mos e futni spinén e
frigoriferit. Ekziston rreziku i
goditjes elektrike ose zjarrit.

6. Nuk duhet ta pérdorni
pajisjen pa kapakun e llambés
sé ndrigimit t&é brendshém.

7. Frigoriferi punon vetém me
furnizim me energji elektrike me
rrymé alternative njéfazore prej
220~240V/50Hz. Nése luhatja e
tensionit né zonén e
pérdoruesit éshté aq e madhe
sa tensioni tejkalon kufirin e
mésipérm, pér hir té sigurisé,
sigurohuni gé té aplikoni
rregullator automatik té
tensionit.

Rregullator automatik té
tensionit mé shumé se 350 W
né frigorifer. Frigoriferi duhet té
pérdoré njé prizé té posagcme
elektrike né vend té njé prize té
zakonshme me pajisjet e tjera
elektrike. Spina e saj duhet té

f pérputhet me prizén me
telin e tokézimit.

Pérdorimi i pérditshém

e Mos ruani gaz ose Iéngje té
ndezshme né pajisje. Ekziston
rreziku i njé shpérthimi.

e Mos pérdorni asnjé pajisje
elektrike né pajisje (p.sh.
akullore bérés, miksera etj.).

e Kur e shképutni, térhigeni
gjithmoné spinén nga priza,
mos e térhigni kabllon.

e Mos vendosni sende té nxehta
prané pjeséve plastike té
frigoriferit.

e Mos vendosni produkte
ushqgimore drejtpérsédreiti
kundrejt vrimave sé ajrit né
murin e pasme.

® Ruani ushgimet paraprakisht té
ngrira té paketuara né
pérputhje me udhézimet e
prodhimit t& ushqgimit té ngriré.

e Rekomandimet e prodhuesve
pér ruajtje duhet té
respektohen rreptésishté.
Referojuni udhézimeve
pérkatése pér ruajtje.



e Mos vendosni pije té€ gazuara
ose shkumézuese né ndarjen e
ngrirjes pasi krijon presion mbi
ené, gjé qgé mund té shkaktojé
shpérthimin e saj, duke
rezultuar né démtimin e
pajisjes.

e Ushqimi i ngriré mund té
shkaktojé djegie nga ngrica
nése konsumohet drejtpérdrejt
nga ndarja e ngrirésit.

® Hapja e derés pér periudha té
gjata mund té shkaktojé njé
rritje té& ndjeshme té
temperaturés né ndarjet e
pajisjes.

® Pastroni rregullisht sipérfaget
g€ mund té jené né kontakt me
ushgimin dhe sistemet e
gasshme té kullimit.

*Ruajeni mishin dhe peshkun e
papérpunuar né ené té
pérshtatshme né frigorifer, né
ményré gé té mos jeté né
kontakt ose té pikojé mbi
ushgime té tjera.

* Nése pajisja ftohése lihet
bosh pér periudha té gjata,
fikeni, shkrijeni, pastrojeni,
thajeni dhe léreni derén hapur
pér té parandaluar zhvillimin e
mykut brenda pajisjes.

* Mos e vendosni pajisjen né
rrezet e diellit direkte.

e Mbani qirinjté, llambat dhe
sendet e tjera me flaké té
ndezur larg pajisjes né€ ményré
gé té mos i vini zjarrin pajisjes.

*Pajisja éshté menduar pér
ruajtjen e ushqimeve dhe/ose
pijeve né familje e zakonshme,
si¢ shpjegohet né kété broshuré
udhézuese. Pajisja éshté e
réndé. Duhet pasur kujdes gjaté
lévizjes sé tij.

eMos higni ose prekni sendet
nga ndarja e ngrirésit nése
duart tuaja jané té njoma/té
lagura, pasi kjo mund té
shkaktojé gérvishtje té lékurés
ose djegie nga ngrica/ngrirési.

e Asnjéheré mos pérdorni bazén,
sirtarét, dyert etj. pér té
géndruar mbi to ose si
mbéshtetése.

® Ushqimi i ngriré nuk guxon té
ngrihet sérish pasi té jeté
shkriré.

e Mos konsumoni kokoshka akulli
ose kube akulli direkt nga
ngrirja pasi kjo mund té
shkaktojé djegie nga ngrirja né
gojé dhe buzé.

e Pér té shmangur rénien e
sendeve dhe shkaktimin e
|Endimit ose démtimit té
pajisjes, mos i mbingarkoni
raftet e derés ose mos vendosni
shumé ushgime né sirtarét
freskues.



Kujdes!

Kujdesi dhe pastrimi

e Para pastrimit, fikni pajisjen
dhe shképutni spinén nga
priza.

e Mos e pastroni pajisjen me
objekte metalike, pastrues me
avull, vajra eteriké, tretes
organiké ose pastrues
gérryes.

e Mos pérdorni objekte té
mprehta pér té hequr ngricén
nga pajisja. Pérdorni njé
kruese plastike.

Instalimi i rendésishém!

e Pér lidhjen elektrike, ndigni
me kujdes udhézimet e dhéna
né kété manual.

e Shpaketoni pajisjen dhe
kontrolloni nése ka demtime
né té. Mos e lidhni pajisjen
nése éshté e démtuar.
Raportoni menjéheré demet e
mundshme né vendin ku e
keni blere. Né kété rast
ruajeni paketimin.

e Késhillohet gé té prisni té
paktén katér oré pérpara se té
lidhni pajisjen pér té lejuar qé
vaji té rrjedhé pérséri né
kompresor.

e Duhet té lejohet qarkullimi
adekuat i ajrit rreth pajisjes
duke reduktuar rrezikun e
mbinxehjes. Pér té arritur
ajrosje té mjaftueshme, ndigni
udhézimet né lidhje me
instalimin.

e Kur éshté e mundur, pjesa e
pasme e produktit nuk duhet
té jeté shumé afér murit pér
té shmangur prekjen ose
kapjen e pjeséve té ngrohta
(kompresorit, kondensatorit)
pér té parandaluar rrezikun e
zjarrit, ndigni udhézimet
pérkatése né lidhje me
instalimin.

® Pajisja nuk duhet té jeté afér
radiatoréve ose furrave te
gatimit.

e Sigurohuni gé spina té jeté e
gasshme pas instalimit té
pajisjes.

Servisimi

® Cdo puné elektrike gé
kérkohet pér té kryer
servisimin e pajisjes, duhet té
kryhet nga elektricisti i
kualifikuar ose personi
kompetent. Ky produkt duhet
té servisohet nga njé Qendér
Servisimi e Autorizuar dhe
duhet té pérdoren vetém
pjesét origjinale pér ndérrim.



Shénim: Fémijét nga 3 deri né 8 vjeg lejohen té ngarkojné dhe shkarkojné
né pajisjet frigoriferike. (Kjo klauzolé vlen vetém pér rajonin e BE-sé.)

Kur vendosni ushgime né frigorifer, ju lutemi keni kujdes gé t& mos
kontaktoni drejtpérdrejt me sipérfagen e kutisé sé brendshme.

Kur keni ushqimi té ngriré duhet ta ndani ruajtien e ushgimeve té
ndryshme té& mbyllura, pér té parandaluar humbjen e lagéshtisé dhe erén,
si dhe duhet té pérdorni vetém materiale mbyllése jo toksike, pa shije, té
padepértueshme, material izolues i papérshkueshém nga uiji.

Ushqimi i nxehté duhet fillimisht té ftohet né temperaturén e dhomés,
pastaj té futet né ngrirje, pérndryshe do té ndikojé né statusin e ruajtjes sé
ushgimeve té tjera dhe do té rrisé konsumin e energjisé.

Ndarjet e ushgimeve té ngrira me dy yje jané té pérshtatshme pér ruajtjen
e ushqgimeve té ngrira paraprakisht, ruajtien ose pérgatitjen e akullores dhe
prodhimin e kubeve té akullit.

Ndarjet me njé-, dy- dhe tre- yje nuk jané té pérshtatshme pér ngrirjen e
ushgimeve té freskéta.

Temperatura e
Numri L,\IJ‘SJET N déshiruar e Ushqimi i duhur
arjeve ruajtjes. [°C]
Vezét, ushgimet e gatuara, ushgimet e paketuara,
. e +2.46 frutat dhe perimet, produktet e quméshtit, Embélsirat,
1 Fridge (Frigoriferi) pijet dhe ushqgimet e tjera qé nuk jané té pérshtatshme
pér ngrirje.

Ushqgimet e detit (peshku, karkalecat, butaku),
produktet e ujérave t& émbla dhe produktet e mishit

2 (***)*-Ngrirési <-18 (rekomandohen pér 3 muaj, sa mé e gjaté té jeté koha
e ruajtjes, aqg mé e kege shija dhe vlerat ushqyese), té
pérshtatshme pér ushgime té freskéta té ngrira.

Ushgimet e detit (peshku, karkalecat, butaku),

produktet e ujérave t€ émbla dhe produktet e mishit

3 **_Ngrirési <-18 (rekomandohen pér 3 muaj, sa mé e gjaté té jeté koha
e ruajties, ag mé e kege shija dhe vlerat ushqyese),

nuk jané té pérshtatshme pér ushgime té freskéta té

ngrira.

Ushgimet e detit (peshku, karkalecat, butaku),
produktet e ujérave t€ émbla dhe produktet e mishit
(rekomandohen pér 2 muaj, sa mé e gjaté té jeté koha
e ruajties, aqg meé e kege shija dhe vlerat ushqyese),
nuk jané té pérshtatshme pér ushgime té freskéta té
ngrira.

4 **-Ngrirési

N
N

Ushgimet e detit (peshku, karkalecat, butaku),
produktet e ujérave t&€ émbla dhe produktet e mishit
6 (rekomandohen pér 1 muaj, sa mé e gjaté té jeté koha
e ruajties, ag mé e kege shija dhe vlerat ushqyese),
nuk jané té pérshtatshme pér ushqgime té freskéta té
ngrira.

5 *-Ngrirési

N




AN

Kjo pajisje éshté e destinuar té pérdoret né amviséri

dhe né pérdorime té ngjashme, si p.sh

- personeli i kuzhinés né dyqane, zyre dhe ambiente té
tjera pune;

- shtépi fermash dhe nga klientét né hotele, motele
dhe ambiente té tjera té tipit rezidencial;

- ambiente té tipit fjetje dhe méngjes;

- aplikacione hotelierike dhe té ngjashme jo-shitése

PARA PERDORIMIT

* Higni paketén e transportit, shiritin, etj. dhe I€érini
dyert t& hapura pér pak kohé né ményré qgé té
ajrosni pajisjen.

» Njésia pastrohet pérpara dérgesés. Megjithaté,
rekomandohet té pastroni pjesén e brendshme té
ndarjes njé heré pas pranimit t& pajisjes.

¢ Ju lutemi futni spinén e furnizimit me energji elektrike
né prizén e murit, té llojit "té€ tokézuar njéfazore
220-240 V"

« Léreni pajisjen té funksionojé pér rreth 1 oré pér té
ftohur ndarjet pérpara se té vendosni artikujt né
pajisje.

PRISNI 5 MINUTA APO ME SHUME PARA SE
RINDIZNI

* Rindezja e pajisjes menjéheré pasi té jeté fikur mund
té shkaktojé fryrjen e siguresave dhe aktivizimin e
ndérprerésit, kompresori mund té mbingarkohet dhe/
ose mund té keté démtime té tjera.

PERDORIM EFIKAS

Ju lutemi ndigni udhézimet e méposhtme, pér té
kursyer konsumin e energjisé.

» Pér té parandaluar daljen e ajrit té ftohté ndarja e
ngrirésit, hapeni dhe mbylini derén shpejt dhe
mbajeni derén té hapur pér njé periudhé sa mé té
shkurtér kohore.

Ju lutemi instaloni pajisjen né njé vend té ajrosur
miré.

Mos e pérdorni pajisjen pér té ruajtur ujé ose ushqgim
qé kérkon ujin si medium pér ruajtje. Asnjéheré mos
vendosni ushgime deti té freskéta qé pérmbajné ujé
direkt né pajisje.

KONTROLLET

Pér té garantuar siguriné, kryeni kontrollet e
méposhtme pas pastrimit té njésisé:

o A éshté futur spina e kabllos s€ rrymés né njé

prizé té veganté muri? Konfirmoni qé spina nuk
éshté e nxehté né ményré jonormale.

* Kontrolloni kabllon e rrymés nése ka garje dhe
démtime. Nése vérehet parregullsia mé e vogél,
kontaktoni shitésin nga i cili keni bleré kété
pajisje ose departamentin toné té shérbimit té
klientit.

PASTRIMI DHE SHKRIRJA

Pér té parandaluar ¢do rrezik nga goditjet
elektrike ose démtim nga ventilatori garkullues
rrotullues, shkycni spinén e kabllos sé rrymés
nga priza né mur pérpara se ta pastroni.

PJESA E JASHTME

Fshijeni me njé lecké té buté dhe té thaté.
Nése éshté shumé e ndotur, fshijeni me njé
lecké té lagur me detergjent. Mé pas fshijeni
me njé lecké qé éshté zhytur né ujé té pastér.

PARALAJMERIM:

Mos spérkatni ujé direkt né ndarjen e ngrirésin
dhe mos e lani me ujé. Mund té shkaktohet njé
qark i shkurtér dhe/ose goditje elektrike.

Pastroni rregullisht ftohésin pér ta mbaijtur té
pastér gjaté téré kohés.

* Asnjéheré mos pérdorni pluhur lustrues, pluhur

sapuni, benziné, vaj ose ujé té nxehté pasi kéto
do té démtojné ngjyrén dhe pérbérésit plastiké.
Mbani vrimat e ventilimit, né kabinén e pajisjes
ose né strukturén e integruar, pa pengesa.

Hapni derén dhe pastroni me njé lecké té thaté.




Ju duhet té shkrini ndarjen e ngrirésit dy ose tre
heré né vit kur akulli éshté rreth 4 mm i trashé. Pér
té shkriré, ndigni kéto hapa:

* Vendoseni termostatin né modalitetin "Mé té ftohté"
té paktén 12 oré pérpara shkrirjes.

¢ Pasi té keté kaluar kjo periudhé, fikni ndarjen e
ngrirésit duke hequr spinén nga burimi kryesor i
energjise.

* Higni té gjitha ushgimet nga ngrirja dhe mbéshtillini
me letér dhe ruajini né njé vend té ftohté dhe Iérini
derén hapur.

« Kur té pérfundojé shkrirja, ndarja duhet té
pastrohet dhe thahet me lecké.

 Ndizni sérish pajisjen duke pérdorur termostatin e
vendosur né modalitetin "Mé ftohté" dhe prisni té
paktén njé oré pérpara se t'i vendosni ushgimet.

 Pas disa orésh termostati mund té kthehet né
pozicionin origjinal.

PARALAJMERIM:
Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete té tjera
artificiale pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes,
pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMERIM:
Mos pérdorni pajisje elektrike brenda ndarjeve pér
ruajtjen e ushqimit né pajisje, pérveg rasteve kur
ato jané té tipit té rekomanduar nga prodhuesi.

Pastrimi para pérdorimit

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré,
lani pjesén e brendshme dhe té gjithé aksesorét e
brendshém me ujé té vakét dhe pak sapun neutral,
né ményré gé té higni erén tipike té njé produkti
krejt té ri, mé pas thajeni térésisht.

E réndésishme! Eshté e nevojshme té keté ventilim
té miré rreth ngrirésit pér té lejuar shpérndarjen e
nxehtésisé, efikasitetin e larté dhe konsumin e ulét
té energjisé. Pér kété arsye, duhet té keté hapésiré
té liré t€ mjaftueshme rreth ngrirésit. Késhillohet gé
pjesa e pasme e ngrirésit t& keté 75mm hapésiré
nga muri dhe té paktén 100mm hapésiré né té dy
anét e tij dhe 100mm hapésiré mbi pjesén e sipérme
té tij.

75mmy’,

o Shénim:

Kjo pajisje funksionon miré né klasén e
klimés nga N deri né ST té treguar né tabelén
e méposhtme. Mund té mos funksionojé si¢
duhet nése lihet pér njé periudhé té gjaté né
njé temperaturé mé té larté apo mé té ulté se
kufiri i treguar.

Klasa e klimés Temperatura e ambientit
SN +10°C deri +32°C
N +16°C deri +32°C
ST +16°C deri +38°C
T +16°C deri +43°C

Pajisjet nuk duhet t€ ekspozohen né shi. Ajri i
mjaftueshém duhet t€ lihet t& qarkullojé né pjesén
e poshtme té pasme té pajisjes, pasi qarkullimi i
dobét i ajrit mund té ndikojé né performancén.
Pajisjet e integruara duhet té vendosen larg
burimeve té nxehtésisé si¢ jané ngrohésit dhe
rrezet direkte té diellit.

Nivelizimi
Pajisja duhet té jeté e nivelizuar pér té€ eliminuar
dridhjet. Pér ta béré nivelizimin e pajisjes, ajo
duhet té jeté e drejté dhe té dy rregulluesit duhet
té jené né kontakt t& géndrueshém me
dyshemené.
Ju gjithashtu mund té rregulloni nivelin duke e
zhvidhosur rregullimin e pérshtatur té€ nivelizimit

né pjesén e pérparme (pérdorni gishtat ose njé
celés té pérshtatshém).
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A Paralajmérim! Pérpara zgjidhjes sé E réndésishme!
problemeve, shkygni furnizimin me Riparimet e pajisjes mund té kryhen vetém nga
energji elektrike. Vetém njé elektricist ose njé inxhinieré kompetenté té servisimit. Riparimet jo

person tjetér i kualifikuar duhet té zgjidh
problemet gqé nuk jané né manual.

té duhura mund té shkaktojné rrezige té
konsiderueshme pér pérdoruesin. Nése pajisja
juaj ka nevojé pér riparim, ju lutemi kontaktoni
shitésin tuaj té specializuar ose gendrén tuaj
lokale té Shérbimit Té Klientit.

DESHTIMI | FURNIZIMIT

Mbaijeni hapjen dhe mbylljen e derés pér njé kohé minimale pér té
parandaluar daljen e ajrit té ftohté.

Shmangni vendosjen e artikujve té rinj né ftohés pasi kjo do té rrisé
temperaturén brenda ndarjes.

Né rast té pezullimit té gjaté té energjisé, vendosni akull té thaté né ngrirés

PROBLEMET E
KABLLOS SE RRYMES

Nése kablloja e furnizimit €shté e démtuar. Duhet té zévendésohet njé kabllo
ose njési té veganté qé posedohet nga prodhuesi ose agjenti i tij i servisimit.

Vitrina duhet t€ vendoset né ményré gé spina té jeté e aksesueshme pér né
prizén e murit mur.

Higni té gjithé artikujt nga ndarja dhe shkygni spinén e kabllos sé energjisé
nga priza né mur.

KUR NUK PERDORET_.
PER NJE PERIUDHE TE | Pastroni pjesén e brendshme té ndarjes dhe fshini té gjithé ujin.
GJATE

Pér té parandaluar formimin e mykut dhe aromén e keqe, Iéreni derén e
hapur pér té tharé plotésisht ndarjen.
Shkygni spinén e kabllo sé rrymés nga priza né mur.

TRANSPORTI Kur lévizni pajisjen, sigurohuni qé kémbét t& mos démtojné kabllon e rrymés.
Mos lejoni gé kémbét té godasin shkallét e dyshemesé, pragjet, etj.
Vendosni njé copé druri ose send tjetér t& ngjashém midis derés dhe pjesés
kryesore té frigoriferit pér té parandaluar mbylljen e ploté té derés.

RUAJTJA E Sigurohuni gé t€ mos e ruani ngrirésin e papérdorur né njé vend ku luajné
PERKOHSHME femijet.

Nése njé fémijé hyn né ndarje dhe dera éshté e mbyllur, fémija mund t€ mos
jeté né gjendje ta hapé derén nga brenda.
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Ju lutemi shikoni pjesén e méposhtme nése hasni probleme me njésiné. Nése problemi vazhdon pasi té keni
ndérmarré veprimet e duhura korrigjuese, shkygni spinén e kabllosé sé rrymés nga priza né mur.

Transferoni artikujt e ruajtur né ftohés né njé kuti ose ené tjetér. Mé pas kontaktoni shitésin nga i cili keni bleré
kété njési dhe jini t& gatshém té jepni informacionin e listuar né "INFORMACIONET E KERKUARA" mé
poshté.

Pér té parandaluar ndonjé rrezik té goditjes elektrike, mos e shkycni spinén e kabllos sé rrymés nga priza né
mur me duar té lagura.

A éshté ndérpreré furnizimi me energji elektrike?

A éshté shkycur spina e kabllos s€ rrymés nga priza né mur?
Nuk ka fare frigorifer

A jané ndezur siguresat e rrymés né dygan dhe/ose a jané aktivizuar
ndérprerési?

A éshté aktivizuar kontrolli i temperaturés?

A éshté i ajrosur vendi i instalimit?

A éshté ngrirési i ekspozuar ndaj rrezeve té drejtpérdrejta té diellit, i vendosur
prané njé ngrohési apo stufe?

Ftohje joadekuate A hapen dhe mbyllen shpesh kapakét?

A jané té vendosur artikuj mé shumé se qé éshté e lejuar?

A éshté celési i kontrollit t& temperaturés né drejtimin mé té Ftohté. Nése éshté
shumé ftohté, kthejeni numrin né drejtim e Ftohté.

A po krijohet shumé ngrica né dhomézén e ngrirésit?

A éshté mjaft e forté dyshemeja poshté frigoriferit?

A éshté pajisja duke u Iékundur dhe/ose tronditur?

Zhurma e tepért A éshté paneli i pasmé i njésisé né kontakt me njé mur, etj.?

A ka ndonjé ené apo digka pas ngrirésit?
Kompresori do té prodhojé njé tingull mjaft té€ larté pér njé kohé pasi té fillojé
funksionimin e tij. Zhurma do té pushojé sé bashku me frigoriferin.

Kondensimi mund té béhet né pjesén e jashtme té pajisjes dhe derés gjaté
Kondensimi né pjesén e ditéve té nxehta dhe té lagéshta ose né varési té vendit té instalimit. Kjo ndodh

jashtme té ftohésit kur lagéshtia €shté e larté dhe grimcat e ujit gijenden né sipérfaget e ftohta. Kjo
éshté normale. Fshijeni kondensimin me njé lecké té thaté.

Sidomos né veré ose né periudhén e fillimit té funksionimit, perimetri i ngrirésit
) .. .. .| éshtéinxehté sepse ngrirésiibrenda ka njé tub pér rrezatimin dhe
Perimetri i ngrirésit éshté i | parandalimin e kondensimit.

nxehté Nxehtésia nuk ndikon brenda ushgimit. e
Tubgi"tI




Numri i modelit: FC325D4AW1

Doreza e derés

Dera

LED

Mentesha

\ Shporta

Kablloja e Furnizimit me
Energji Elektrike me Prizé

Kullimi °) p=

Kémba Mbulesa Anésore

Temp. Vendosja

Super Freeze (Super
Ngrirja)

Shénim!
e Pér té marré efikasitetin mé té miré energjetik té kétij produkti, ju lutemi vendosni
té gjitha raftet, sirtarét né pozicionin e tyre origjinal si né ilustrimin e mésipérm.

Asnjéheré mos prekni pjesén e brendshme t€ dhomés sé ngrirésit ose ushgimet e ngrira
né ndarje me duar té lagura pasi kjo mund té rezultojé né Iéndim nga ngrirja.

Imazhi i mésipérm éshté vetém pér referencé; konfigurimi béhet sipas produktit aktual.
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1. Paneli i kontrollit
Pérdoret pér té kontrolluar ményrén e funksionimit té ngrirésit, i vendosur né pjesén e pérparme té
ngrirésit.

0,
Treguesi i C Zonén e shfagjes sé
Bllokimit temperaturés

Ré:Electronic

*
__ Unlock 3" _
Tasti i pércaktimit t6 | _ g‘c %‘;‘ Tasti i modalitetit t&
temperaturés S ~ ngrirjes sé shpejté
Temp. Set  Super Freeze

SHENIM: Vendosja e temperaturés sé larté do té pérshpejtojé prishjen
e ushqgimit.

Shénim: Kjo figuré éshté vetém njé diagram skematik, prandaj ju lutemi referojuni objektit

fizik pér detaje.

2. Késhillé: Megenése temperatura e vendosur gé shfaget nuk éshté temperatura aktuale,
por temperatura e synuar, temperatura brenda frigoriferit do t&€ ndryshojé né varési té
ushgimeve té ruajtura.

3. Zhbllokimi
Kur ikona e kygjes sé tastit té frigoriferit ndizet, kjo do té thoté gé tastet e frigoriferit

jané té bllokuara. Nése tasti i ngrirjes dhe ngrirjes sé shpejté shtypet dhe mbahet pér

rreth 3 sekonda né kété moment, treguesi i bllokimit do té fiket, testet do té zhbllokohen
dhe temperatura dhe modalitetet mund té rregullohen.

Nése asnjé tast nuk shtypet brenda rreth 20 sekondash pas 5 minutash té ndezjes,
tastet do té bllokohen automatikisht. Nése asnjé tast nuk shtypet brenda rreth 60
sekondash, treguesi do té fiket. Kur ndonjé tast preket pak né kété moment, treguesi do
té ndizet pérséri. Tastet nuk jané té bllokuar dhe treguesi ndizet brenda 5 minutave pas
ndezjes.

4. Rregullimi i temperaturés
Kur tastet jané té zhbllokuar, sa heré qé shtypet tasti i ngrirjes, zona e shfagjes sé

temperaturés do té ndryshojé nga temperatura e cilésuar aktuale sipas rendit e

méposhtém: "-14->-15->-16...-22->-23->-24->-14".

Rreth 2 sekonda pas pérfundimit té cilésimit té€ temperaturés, temperatura e cilésuar
pulson 5 heré dhe cilésimi hyn né fuqi.

5. Ndérrimi i modalitetit t& ngrirjes sé shpejté
Pasi tasti i ngrirjes sé shpejté té shtypet né njé modalitet tjetér nga modaliteti i ngrirjes



sé shpejté kur tastet jané té shkygura, "-25" do té shfaget né zonén e shfagjes sé
temperaturés dhe ikona e ngrirjes sé shpejté ndizet. Nése nuk shtypet asnjé tast
atéheré, "-25" né zonén e shfagjes sé temperaturés do té pulsojé 5 heré dhe vendosja e
modalitetit té ngrirjes sé shpejté hyn né fuqi.

Kur tastet jané té shkygura, modaliteti i ngrirjes sé shpejté del nga funksioni nése
shtypet tasti i ngrirjes sé shpejté né modalitetin e ngrirjes sé shpejté. Kur shtypet tasti i
ngrirjes, ikona e ngrirjes sé shpejté do té pulsojé 5 heré pér t'i kujtuar pérdoruesit se
frigoriferi €shté né modalitetin e ngrirjes sé shpejté.

Pas njé periudhe ngrirjeje t&€ vazhdueshme té detyruar né modalitetin e ngrirjes sé
shpejté, modaliteti do té dalé automatikisht dhe temperatura origjinale e cilésuar do té
vendoset gjaté funksionimit.

Shénime: Modaliteti i ngrirjes sé shpejté lejon ftohje té shpejté, por gjithashtu rrit
konsumin e energjisé.

Frigoriferi mund té kujtojé automatikisht gjendjen para fikjes né rast t&€ ndonjé
ndérprerjeje té energjisé dhe té funksionojé sipas gjendjes para fikjes pas rifillimit
té energjisé, né té cilén modaliteti i ngrirjes sé shpejté nuk do t€ mbahet mend.

6. Alarmi dhe trajtimi
Kur shfaget "E1" né zonén e shfagjes sé temperaturés, kjo do té thoté se koka e
sensorit té temperaturés sé frigoriferit €shté jashté funksionit. Megjithése pllaka e
kompjuterit do té€ kontrollojé automatikisht funksionimin, duhet té€ kontaktoni pikén e
mirémbaijtjes pér riparim sa mé shpeijt.
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Ndérrimi i prizés (vetém né
Mbretériné e Bashkuar dhe Irlandé)
Nése duhet té€ ndérroni spinén, telat né kabllon e
rrymeés jané té ngjyrosura né ményrén e
méposhtme:

Blu — 'N' Neutrale

Kafe - 'L' Faza

E gjelbér dhe e verdhé - 'E' Tokézimi

Megenése ngjyrat e telave né kabllon e energjisé
mund té& mos korrespondojné me shenjat me
ngjyra qé identifikojné terminalet né prizén tuaj,
dhe veproni si mé poshté:

Teli jeshil dhe i verdhé duhet té lidhet me
terminalin né spinén gé shénohet me shkronjén E
ose me simbolin e tokézimit.

Asgjésimi i pajisjes

15

Teli blu duhet té lidhet me terminalin qé éshté
shénuar me shkronjén 'N'.

Teli kafe duhet té lidhet me terminalin qé éshté
shénuar me shkronjén 'L".

Nése kablloja e furnizimit me energji éshté i
démtuar, ai duhet t& zévendésohet nga prodhuesi
ose agjenti i tij i servisimit ose njé person i
ngjashém i kualifikuar pér t&€ shmangur njé rrezik.

Lidhe

rea
e /hwK

Neutai

Specifikimet mund té ndryshojné, ju lutemi
referojuni pllakés sé€ emrit t& garkut né pjesén e
pasme té frigoriferit tuaj.

Ndalohet asgjésimi i késaj pajisjeje né mbeturinat shtépiake. Materialet e

paketimit

Materialet e paketimit me simbolin e riciklimit jané té riciklueshme. Hidhni
paketimin né njé kontejner té pérshtatshme grumbullimi t&€ mbeturinave pér ta

ricikluar.
Para asgjésimit té pajisjes.

1. Shkygni spinén kryesore nga priza kryesore.

2. Prisni kabllon kryesore dhe hidheni até.

Asgjésimi i duhur i kétij produkti

Ky simbol né produkt ose né paketimin e tij tregon se ky produkt nuk
mund té trajtohet si mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj, ajo duhet
té dérgohet né pikén pérkatése t& grumbullimit t&€ mbetjeve pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Duke u siguruar gé ky
produkt hidhet si¢ duhet, ju do t& ndihmoni né parandalimin e
pasojave t& mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut,
té cilat mund té shkaktohen nga trajtimi i papérshtatshém i mbetjeve
té kétij produkti. Pér informacion mé té detajuar né lidhje me riciklimin
e kétij produkti, ju lutemi kontaktoni késhillin tuaj lokal, shérbimin e
depozitimit t& mbeturinave shtépiake ose dyqganin ku keni bleré
produktin.




Hisense

life reimagined

KOPUCHUYKO YIMNATCTBO 3A
YNOTPEBA

Mpen oa paboTtuTte co oBOj ypen, Be monnme BHMMAaTENHO npounTajte
ro oBa ynaTCcTBO U 3apXXeTe ro UCTOTO 3a naHa ynortpeba.

FC325D4AW1

MakegoHCKu




BE3BEAHOCHW NHOOPMALIN N

NPEAYMNPEOYBAHA 1-7
YMNOTPEBA 8
OOMP3HYBAHE/MPBA YINOTPEBA U

NHCTANNPAHE 9
BO CIYYAJ HA CINTEOHOTO----=---mmmmmemmeeee 10-11

3apagn Bawara curypHoct

M NpaBusHa ynoTpeba,
npea Aa ro uHcTanuparte v npeg
npeaTta ynotpeba Ha 0BOj
anapart, BHAMaTeNHO npoyunTajte
ro oBa ynaTcTBoO 3a ynoTtpeba,
BKIy4yBajKu r'M n HEroBuTe
COBETU M NpeaynpenyBamwa. 3a
na ce nsberHart HenoTpetHM
FPELLKN N HECPEKN, BaXKHO € Aa
ocurypaTe geka cute fyre Kou ke
ro KopucraTt anapaToT ke bugaTt
LLeNOCHO 3arno3HaeHn co
Herosute paboTHU N CUTYPHOCHWU
KapakTepucTukun. 3adyBajTe rv
oBWe ynaTtcTBa n bugete curypHu
Aeka uctute ke bugar
npocneneHy 3aegHo co anapartoT
OOKOJKY MCTMOT € NpeMecTeH
UNn NpoAadeH, Taka LITO CEKOj
LUTO Ke ro KOpMUCTK BO TEKOT Ha
HeroBnoT paboTeH Bek, ke buae
CO0BETHO MHAhOPMMpPaH 3a
HeroBute (OYHKLUNOHAMNHN 1
CUIYPHOCHM NpeaynpeayBamsa.
3a 6e30egHOCT MO XUBOTOT U
UMOTOT, NPUAPXYBajTe ce A0
WHCTPYKUMMTE BO OBa ynaTCTBO,
3aToa LUTO NPOU3BOAUTENOT He €
OOrOBOpPEH 3a LTETH
npean3BuKaHn og,
HenpuapXXyBakwe 40 UCTUTE.

HA3MB HA OENOBU U OYHKUMJA------m-emmmanm 12
NPUNATOQYBAHE HA TEMMEPATYPA

M OMNC HA AMNAPATOT-----mnmmmmmmmmeeeeee 13-15
PPNAHE HA ANAPATOT ----mmmmmmmmmmm e 15

Be3begHocT 3a aeua v gpyru
paHnuBM nNuua

e Cnopepg EN ctaHgapgoTt
OBoj anapat Moxe ga ro
KopucTaT geua Ha 8-roguiiHa
BO3pacT U NocTapu unm oa
nuua co HamarneHu U3nYKm,
CETUITHU NI MEHTarHu
MO>XHOCTW UNN HeQOCTaTOK Ha
NCKYCTBO U 3HAeH€ AOKOSKY UM
MM Ce OBO3MOXW HAA30p Mnu
WHCTPYKLMM BO BPCKa CO
ynotpebaTta Ha anapaTtoT Ha
CUTYPEH Ha4MH N JOKOMKY T
pa3bupaaT onacHOCTUTE KOU
nocrojat. [leuaTa He cmeart ga
Cv urpaar co anaparor.
HncteweTo n ogpXKyBakeTO He
cmee ga bmuae nsBpLUyBaHO o4
aeua 6e3 Hagsop.

® Cnopeg |IEC ctaHgapgoT
OBoj anapar 3a JOMaKNHCTBO
He e HaMeHeT 3a nuua
(BKITY4UMTENHO M geua) co
HamManeHn PU3nNYKKn, CETUMHN
W MeHTarHU MOXHOCTW, UMK
HegoCTaToOK Ha UCKYCTBO U
3Haeh-e, OCBEH ako Ha UcTute
MM Ce OBO3MOXW HAO30p Unu
WHCTPYKLUMM BO BPCKa CO
ynotpebarta Ha anapaToT oA
nuue Koe e 0aroBopHoO 3a
HMBHaTa 6e30eaHOCT.



e YyBajTe ro nakyBameTO
Janeky og nodat Ha geua
3aToa LUTO NOCTOM PU3NK Of
3agyLuyBare.

e Ako ro ppnate anapator,
n3BneyeTe ro NPUKIy4YoKoT Of
LUTEeKepOoT, NnpeceyeTe ro
kabenot 3a HanojyBawe
(KOMKy LUTO € MOXHO Nobnucky
[0 anapaTtoT) 1 u3BageTe ja
BpaTaTa 3a Ada crnpedvTte
AeuaTa Ko cu urpaart ga
npeTpnaTt CTpyeH yaap nnu ga
ce 3aTBOpaT BHATpe.

e AKO 0BOj anapar, KOjLTo
COAPXM MarHeTHW 3anTUBKK
3a Bparta, Tpeba aa 3ameHun
nocrap anapat 6paBa co
Npy>XnuHa Ha BpartaTta unu
kanak, bugeTte curypHu ga ja
HanpasuTe bpaBaTta
HeynoTpebnmBa npeg ga ro
dpnute BO oTNag ctapmoT
anapat. OBa ke cnpeun
NCTUOT Aa ce NPeTBOpU BO
CMpTHa cTanuua 3a geua.

OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapart e HameHeT

3a ynotpeba Bo
AOMaKMHCTBOTO U CIINYHN
HaMeHW Kako LWTOo ce
-KyjHW 3a nepcoHan BO
NpoAaBHULMN, KaHUenapum un
Apyrn paboTHM NpocTopu;
-hapmepcka KyKa, KIMeHTn BO
XOTenu, MOTenu n gpyru
CpedVHU 3a X/BEeHE;
-CpeauHun oA TUMoT 3a
HOKeBah-€ 1 Nojagok;

-yrOCTUTENCKN U CIINYHK
HemManonpoAaXxHn HaMeHW.
MPEOYNPEOYBAHE — He
YyyBajTe eKCNIo3nBHM MaTepun
Kako LUTO ce Boum co aepocon
UNKn 3ananveu ropmea BO OBOj
anapar.
MPEOYNPEQYBAHE — Ako
kabenoT 3a HanojyBawe €
owTeTeH, Toj Mopa aa buge
3aMeHeT o Npoun3BOANTENOT,
HEroBMOT CEPBUCEH areHT unu
CINVYHK KBaNUUKyBaHn nuua
CO uen aa ce nsberHe
OnacHocT.
MPEOYMNPEOYBAHE —
YUygajTe rm oTBOpUTE 32
BEHTMMNauuja, Bo
HaABOPELUHMOT Aen unm Bo
BrpageHarta CTpyKTypa Ha
anapaToT, ocnoboaeHu og
npenpeku.
MPEOYNPEOYBAHE — He
KOpUCTETE MEXaHUYKK
anapartu unu Apyrv HauvHu 3a
3abpsyBare Ha NpoLecoT Ha
O4Mp3HYyBak-€, pa3nnyHu of
OHME KoW ce npenopavaHu o
npon3BeanTEnNoT.
MPEOYNPEOYBAHE — He
owTeTyBajTe ro KOnoTo 3a
nagewe BO (hpmxknaepor.
MPEOYNPEOYBAHE — He
ynoTpebyBajTe enekTpuyHun
anapaTtu BHaTpe BO AeroBuTe
3a YyBak-€ Ha XpaHa Ha
anapaToT, OCBEH ako Tue ce
o[, OHaKOB BMAOBU
npenopayaxu og
NPOM3BOANTENOT.



e MPEAYIMNPEOYBAHE —

CpenctBoTo 3a Nagewe n
n3onauujata ce 3ananusm.
Kora ke ro copnate anaparor,
HanpaBeTe ro Toa camo BO
OBIaCTeH LieHTap 3a oTnageH
mMatepujan. He ¢ppnajte ro Bo
OraH.

MPEOYMNPEOYBAHE — Kora
ro noctaByBaTe anaparor,
OuaeTte curypHu geka kabenot
He e NOTUCHAT UM OLUTETEH.
MPEOYMNPEOYBAHE — He
nocraByBajTe noseke
NPEHOCNMBU LUTEKEPU UM
NPeHOoCNMBK HanojyBaka Ha
3aQHWOT Aen o anapaToT.
NMPEOYNPEOYBAHE —
OwTeTeHunoT kaben 3a
HanojyBake mopa aa buge
3aMeHeT co cneuwmjaneH
kaben unu nHctanauuja
AO0CTanHu of Npo13BoaMTENoT
NN HErOBUOT CEPBUCEH
areHT.

3ameHa Ha JIE[l cujanuukuTe:

e [TPEAYIMNPEOYBAHKE — JIE[
cvjanunuknTe He cMmear fa
Ovaart 3ameHeTu of cTpaHa
Ha kopucHukoT! Ako JIE[]
CUjannuknTe ce OLITETEHM,
KOHTaKTUpajTe ro LeHTapoT 3a
rpvka Ha KopuCHMUM 3a Aa
pobneTte NomoLw.

PasnagHo cpeacTteBo
PasnagHoTo cpeactso nsobyTeH
(R600a) ce cogpxm BO KONOTO
3a nagewe Ha anapaTorT,
NPUPOAEH rac Co BUCOK CTEMeH
Ha KOMNaTUOUITHOCT CO
XMBOTHAaTa cpefuHa, Koj cenak e
3ananuB. 3a Bpeme Ha
TPaAHCNOPTOT U MHCTanauujaTa
Ha anapaTtoT, bugeTte curypHu
Aeka Hema ga buge owTeTeHa
HMeaHa 04 KOMMOHEHTUTE Ha
KOMOTO 3a Nnageke.
PasnagHoTo cpeacteo (R600a)
e 3ananveo.

o MPELOYIMNPEOYBAHE —
Dpwxkngepute cogpxat
pasnagHu cpeacTsa U racoBu
BO u3onauujaTa.

PasnagHuTte cpeactearta u
racoBuTe Mopa fa ce
OTCTpaHaT Ha
npodecrmoHaneH Ha4nH 3atoa
LUTO MOXaT Aa npeau3BukaaT
noBpeaun Ha ounTe nnm
nanewe. bugete curypHm
AeKa CUCTEMOT 0f LIeBKM BO
KOMNOTO 3a Nnagewe He e
OLITEeTEeH NpeA NpaBuiHO
dpnawe Ha UCTUOT.

Mpenynpenysamse:

Puauk og noxap /

3ananuseu matepujanu
AKO KONOTO Ha nagewe e
OLITETEHO:
-N36erHyBajTe oTBOpPEH
nsaMmeH 1 N3BOPU Ha Nanemwe.
-TemenHo npoBeTpyBajTe ja
cobaTta BO KOjalLTO ce Haora
anaparor.



lMpomeHaTa Ha cneuudukalumnTe
UM MEHYBaHETO Ha NMPOM3BOA0T
Ha koj 6MNO Ha4MH e onacHo.
Cekoe owwTeTyBare Ha kabenot
MOXe Aa Npeaun3Buka KpaTko
CTPYjHO KOMo, noxap, nvnm
CTPYeH yaap.

EnekTpnyHa 6e3begHocT

1. Kabenot 3a HanojyBare He
cmee aa buae npoaormKyBaH.

2. bugete curypHu geka
€NeKTPUYHNOT MPUKIYYOK HE e
CKpLueH unu owTeTeH. CkplieH
WIN OLUTETEH ENEKTPUYEH
NPUKITY4OK MOXe Aa nperpee u
Aa npegunssuka noxap.

3. bugete cUrypHu rmaBHUOT
NPUKITY4OK Ha anapaToT Bu e Ha
aodoar.

4. He BneyeTe ro rmaBHMOT
kaben.

5. AKO LITEKepOT 3a NPUKITY4OKOT
3a cTpyja e pasnabaBeH, He
BMETHYBAjTE ro NPUKITy4OKOT 3a
HanojyBamne. [ocTon pusuk 3a
CTPYEH yaap unu noxap.

6. He cmeeTe ga ro kopuctute
0e3 KanakoT Ha BHaTpeluHaTa
cujanuyka 3a OCBeTNyBatE.

7. ®pmxngepoT e 0b6e3beneH co
€NeKTPUYHO HanojyBake Co
efHodasHa Han3meHn4YHa cTpyja
oA 220~240V/50Hz. Ako
donykTyaumjata Ha HanoHoT BO
PErMOHOT Ha KOPUCHUKOT € TOSKY
roriema Taka LUTO HaMnoHOT ro
HaaAMWHyBa AOCEroT, o4
6e30eaHOCHN NpuymHK, bugeTte
CUTrypHU fa NnpuMeHyBaTe
Han3MeHW4Ha cTpyja.
ABTOMATCKW perynartop 3a HarnoH
of noseke of, 350W Ha

pwxknaepoT. PpmxmaepoT
Mopa Aa kopuctu nocebeH
LUTEKep 3a CTpyja, HAMecTo
€[leH 3aeHNYKN CO apyru
eneKkTpUYHN anapaTu.
HeroBunoT npukny4yok Mmopa ga
ro NoBp3yBa LUTEKEPOT CO
3a3eMjyBameTO.

& CekojaoHeBHa ynoTtpeba

e He 4yBajTe 3ananuBe rac unu
TEYHOCTM BO anapaToT 3aToa
LUTO NOCTOU PU3UNK OA
ekcnnosuja.

e He ynoTtpebyBajTe HUKaKBU
eneKkTpUYHM anapaT BO
dpwxmMaepoT (Ha np.
eneKkTpUYHM anapaTtu 3a
npaBewe cnagonen,
MUKCEPU, UTH.).

e [1pu ucknydysame He
Bne4yeTe ro kabenor, Tyky
cekorall noere4vyBajTte ro
MPUKITYYOKOT Of rMaBHUOT
LUTEKep.

e He cTaBajTe XeLwkn npeameTum
BO OnM3MHa Ha NNacTUYHUTE
KOMMOHEHTWN Ha NaauHUKOT.

® He cTtaBajTe npexpambeHun
npov3BOAN BeAHaLU HacnpoTu
N3ne30T 3a BO34yX Ha
3aHWOT suga.

e Cknagupajte ja npeTxogHo
crnakyBaHaTa 3amp3HaTta
XpaHa BO COrnacHoCT CO
WMHCTPYKUMNTE Ha
Npov3BOANTENOT Ha
3amMp3HaTa xpaHa.

e Tpeba cTporo ga ce
npuapxyesarte oo
npenopaknTe Ha
npov3BOANTENOT 3a
cknagupatbe. NoBukajte ce



Ha perneBaHTHUTE UHCTPYKLUU
3a cknagupase.

He ctaBajTe rasnpaHu unm
NeHnvBK Nujanoun Bo
nperpaguTe 3a 3aMp3HyBare
3aToa WTo co3gaBa NPUTUCOK
BO KyTujaTa Koja MoOXe aa

npegussBuka ekcnnosuja, Koja ke

npeau3BrKa OWTeTyBake Ha
anaparor.

3ampsHaTa xpaHa Moxe aa
npeansBrKa N3ropeHnLm oa
Mpa3 ako ce KOH3ymupa
[INPEKTHO oA nperpagara 3a
3aMp3HyBaHse.
OTBOpaH-eTo Ha BpaTaTa 3a
noaonru nepvoan Moxe aa
npeavsBuKa 3Ha4YnTenHo
3ronemMyBare Ha

TemnepaTypara Bo nperpagute

Ha anaparorT.
PepnoBHO uuctete m
NOBPLUMHUTE KOM MOXaT Aa
00jaaT BO KOHTaKT CO XpaHa u

AOCTanHUTe OABOAHM CUCTEMMWN.
CexoTo meco u puba yyBajte

rM BO COOABETHN CaoBU BO
dhpwKMaepoT, 3a Aa He gojaat
BO KOHTaKT CO gpyraTa XpaHa
Unu ga Kanat Bp3 Hea.

AKO anapaToT 3a nagewe ce
OCTaBa OONro npaseH,
UCKIy4yeTe ro, OoAMp3HeTe,
ncuymcTeTe ro, UCyLeTe u

ocTtaBeTe ja BpaTaTa OTBOpPEHa

3a Ja cnpe4nTte nojaesa Ha
MyBIia BO anaparor.

He noctaByBajTe ro anapartot
AVPEKTHO Ha COHYeBa
CcBeTNNHa.

e UyBajTe rv 3ananeHuTe
cBeKn, CBETUIKN NN apyrn
npegMeTn Co OTBOPEH OraH
Janeky og anapartoT 3a ga
He ro 3ananute UCTUTOT.

® AnapaToT € HaMmeHeT 3a

YyyBaH-€ Ha XpaHa u/unm

nujanoum BO HopMasiHo

JOMAaKMHCTBO, KakKo LUTO €

objacHeTo BO oBa ynaTCcTBO

3a KopucTtewe. AnapaToT €

Texok. Tpeba ga ce Boan

rpyva kora ce npemecTtyBa

NCTUOT.

He BageTe rv v He gonupajte

r npegmeTuTe BO

nperpagaTa 3a 3aMp3HyBaHe

ako BawwuTte paue ce

BNaXxHW/MOKpU, 3aToa LITO

OBa MOXe Ja npeaussuka

HarpuayBake Ha Koxarta nnm

naropeHunumn og mpas/

3aMp3HyBau.

e Hukoraw HemojTe ga ctouTe
Unu ga ce notnupare Ha
OCHoBaTa, noKuTe,
BpaTuTe, UTH.

e 3amp3HaTaTa XxpaHa He cMmee
NOBTOPHO Aa ce 3aMp3HyBa
OTKaKo efHall Ke ce
oOgMp3He.

® He KOH3yMupajTe crnagoneau

Ha cTanye Unn Koukn mpas

AVNPEKTHO O 3aMp3HYBa4oT,

3aToa LITO OBa MOXe Aa

npean3BuKa M3ropeHnLm Ha
ycTarta v ycHuTe.

3a pa cripeunte paboTtuTe oa

nagHaT v ga npeaunssukaat

noespega unu wreTa Ha
anapaToT, He NpenonHyBajTe

M pelleTkMTe Ha BpaTaTta

UIu He cTaBajTe NpemHory

XpaHa BO kpucrnep duokuTe.



MpeTtnasnuBocT!
Yucrewe n Hera

MNpen ogpxyBaweTo,
nckny4yeTe ro anapaToT u
n3Bne4veTe ro NPUKIy4yoKoT of
LUTEKePOT 3a HanojyBame.
He uncteTe ro anapatoT co
MeTanHun objekTun, Ynctay Ha
napea, eTepn4HM mMacna,
OpraHcKky pacTBopyBayun unm
abpasvBHU cpeacTBa 3a
yucTene.

He kopucteTte octpu
npeameTy 3a OTCTpaHyBahe
Ha Mpa3 o anapartor.
KopucteTe nnactuyHa
rpebarnka.

UHcTanauuja, BaxHo!

3a eneKkTpnYHO NoBp3yBaH-E,
BHMMaTerHo cregeTe mm
WHCTPYKUMMTE JafeHn BO OBa
ynaTcTBO.

OTnakyBajTe ro anapaTtoT u
nposepeTe fanv uma
owTeTyBaka Ha Hero. He
noBsp3yBajTe ro anapartoT
DOKOIKY e owTeTeH. BegHaw
npujaBeTe rm MOXHUTE
owTeTyBaka BO
npoAdasHUUAaTa Kage LWTo cTe
ro kynune. Bo oBoj cnyyaj
YyyBajTe ro nakyBakeTO.
Mpenopaunueo e ga ce 4yeka
Hajmarnky YeTupu yaca npep
Aa ce NoBp3e anaparorT, 3a Aa
ce OBO3MOXW MacnoTo fa
npoTedye Ha3ag BO
KOMMNpecopoT.

e Tpeba ga ce 0BO3MOXM

afekBaTHa uupkynaumja Ha
BO34yXOT OKOMy anapaTorT, 3a
Aa ce Hamanu pusunKoT oA
nperpeeame. 3a ga ce
NoCTUrHe LOBOSHA
BeHTUNauuja, cnegete rm
WHCTPYKLUUNTE KOU ce
ofHecyBaaT Ha
WHCTanauwmjaTa.

Kora e MmoxxHo, 3agHWOT aen
Ha npoun3BoAdoT He Tpeba aa
onage npebnucky oo sMaoT 3a
a ce cnpeyun gonvpake nunm
drakarbe Ha 3arpeaHu
nenosu (komnpecop,
KOHOEeH3aTop) Co uen ga ce
n3berHe pusmnKoT o noxap,
crnegeTte rm UHCTpyKUunTe
KOu ce ogHecyBaaT Ha
MHCTanaumjata.

AnapaToT He cMee fa ce
noctaeu 6rmcky 4o
pagnjatopu uUnu LWnoperT.
buaeTte curypHu geka
rMaBHMOT MPUKITYYOK €
AocTaneH no
WHCTanupaweTo Ha
anaparor.

CepBucupame

CwuTte enektpuyHm pabotu
Kom ce NnoTpebHu 3a
cepBucupare Ha anapaToT
Tpeba aa Guaat M3BpLLEHU
o[, OBNacTeH enekTpuyap
nnu komneTeHTHo nuue. OBo;j
npoussoa mMopa ga ouge
cepBuUcUpaH oA OBracTeH
CepBuceH LeHTap, 1 Mmopa
Aa ce kopucrtaT camo
OPUrMHANHW pe3epBHU
OENOBMW.



3abenewka: JeuaTa Ha Bo3pacT og 3 4o 8 roanHn cMeart ga cTaBaart Unu
Oa Bagat paboTtu og dpmxkmnaepot. (OBa knaysyna Baxu camo 3a PErMoHoOT
Ha EY pernoHor.)

Kora nagute xpaHa, Be monume 6ugeTte BHMMaTENHN 4a He foara Bo
AVIPEKTEH KOHTAKT CO NOBpLUMHATA Ha BHaTpeLUHaTa KyTuja.

Kora 3amp3HyBaTe xpaHa, 3a ja HeMa ryGere Ha BnaHOCT 1 aa ce
crnpeuu ucnyluTakeTo Mnupusba, Tpeba ogaenHo ga ce cknaavpa
pa3nuyHo 3arneyaTeHaTa XxpaHa, U MoXe Ja KOPUCTM CaMO HETOKCUYEH,
6e3BKyCeH, HENPONYCTNMB M BOAOOTNOPEH MaTepwjan 3a 3anevyaTtyBarbe.

XKewkaTa xpaHa Tpeba Hajnpso Aa ce uanagu go cobHa TemnepaTtypa,
notoa fa ce CTaBu BO 3aMP3HYBa4oT, 3aToa LUTO BO CNPOTUBHO Ke Brvjae
Ha CTaTyCOT Ha CKnagmpawe Ha gpyrata XxpaHa u Ke ja 3rofiemu
noTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.

Mperpagnte 3a 3amp3HaTa XpaHa co [Be SBE3[NYKM Ce NpuKknagHu 3a
YyyBah-€ Ha npef3amp3HaTta XxpaHa, cknagupare unu npaBewe Ha
cnagonen v npaBexe Ha KOLKN Mpas.

MperpaauTe co eaHa, iBe, U TPU SBE3ONYKMN HE Ce COOMBETHM 3a
3aMp3HyBakE€ Ha CBeXa XpaHa.

[MocakyBaHa
Penoc | TWI Ha TEMI. Ha YyBaH-e
nen nperpaau re] Y CooppeTHa xpaHa

Jajua, rotBeHa xpaHa, nakyBaHa xpaHa, oBoLuje u
1 NapunHnk +2~+6 3ef1eHYyK, MINeYHu Npoussoau, TOpPTH, Nujanoum n
Apyra xpaHa He ce COOABETHM 3a 3aMp3HyBaH-e.

Mopcku nnogosu (puba, pakintba, LLKOMKK),
CNaTKOBOAHW NPOU3BOAM 1 MECHU NPOAYKTY,
(npenopayanu oo 3 meceLu, KONKy noseke ke bugat
cknagupaxu, Tonky noBeke Ke 3arybaT og BKyCOT U
XpaHnuBUTE MaTepun) ce COOABETHU 3a
3aMp3HyBak-e Ha CBeXa XpaHa.

2 |(***)*-8amp3HyBay <-18

Mopcku nnoposwu (puba, pakdmnksa, LLKOMKK),
CnaTKoBOAHM NPOM3BOAM Y MECHMU NPOAYKTU

3 ***-3amp3HyBay <18 (npenopayann 1o 3 Meceww, KOMKy noseke ke bugat
ckrnagupaHu, ToSKy noseke ke 3arybat of BKyCOT U
XpaHnMBUTE MaTepun), He ce COOABETHM 3a
3aMp3HyBat-e Ha CBexa xpaHa.

Mopcku nnoposwm (puba, pakinkea, LLKOMKK),
CNaTKOBOAHW NMPOM3BOAM Y MECHU NPOJYKTH
(npenopavanun fo 2 meceuu, KONKy noseke ke ugat
CKnapupaHu, TonKy noseke Ke 3arybaT of BKyCOT U
XpaHuBUTE MaTepum), He Ce COOABETHU 3a
3aMp3HyBakE Ha CBeXa XpaHa.

4 **-3amp3HyBay <-12

Mopcku nnoposu (puba, pakunksa, LLKOMKK),
CNaTKoOBOAHW NPOU3BOAM Y MECHU NPOAYKTU
(npenopayaHu o 1 mMecel, KorkKy noBeke Ke buaat
cknagupaxu, Tonky noseke Ke 3arybaT of BKyCOT U
XpaHnMBUTE MaTepun), He ce COOABETHM 3a
3aMp3HyBat-e Ha CBeXa XpaHa.

5 *-3amp3HyBau <-6




AN

OBoj anapat e HameHeT 3a ynoTpeba Bo
ﬂOMa}'(I/IHCTBOTO N CNNYHN HaMEeHW KaKo LTO ce

-KYjHW 3a nepcoHan BO NPOAABHULN,
KaHuenapum n gpyru paboTHu npocTopu;
-cbapmepcka KyKa, KNMeHTN BO XOTenu, MoTenu n
OPYr CPEAUHN 33 XUBEEH-E;

-CpeavHu oA TUMOT 3a HOKeBawe 1 Mojafok;

-YrOCTUTEYCKN N CITUYHN HeManonpoOaXXHu
HaMeHW.

NPEL KOPUCTEHWE

* 3BageTe rv nakyBareTO, NleHTaTa, UTH. 04
ncrnopakarta u ocTaBeTe v BpaTUTe OTBOPEHU
Hekoe Bpeme, CO Lien anapaTtoT Aa ce NpoBeTpu.

AnapatoT 6eLle ncuncTeH npea ucnopakaTta.
Cenak, ce nponopadyBa Aa ce UCYUCTn
BHaTPELUHUOT Aen ywTe egHall no ucnopakaTta.

* Be Monume npukny4eTe ro NpuKny4oKoT BO
LUTEKepOT Ha SMaoT, TUN ,3a3emMjeHa egHodasHa
220-240V*.

[os3BoneTe My Ha anapaToT Aa nopaboTu okony
1 yac 3a ga ja nsnagu komopara, npeg aa
CcTaBaTe HewTo BO UCTUOT.

MOYEKAJTE 5 MMHYTU UM NOBEKE NPEL,
NOBTOPHOTO CTAPTYBAHKE

¢ [1oBTOpPHOTO CTapTyBake Ha anapaToT BeAHall
OTKako 6un nckny4eH Moxe Aa npeav3Buka
OCUrypyBayoT Aa nNperopu v aa ja aktmempa
ckronkara, KoMnpecopoT Moxe Aa buae
npeonToBapeH, U/unu Moxe Aa gojae Ao Apyru
wTeTu.

E®UKACHA YNOTPEBA

Be monume cnegeTe rv HCTpyKUMnTE, 3a Aa
3awteguTe eHepruja.

* 3a pga He uanerysa CTyAeH BO34yX of
pmkMAEPOT 3a ANaboko 3aMp3HyBaksE,
OTBOpajTe U 3aTBOPajTe ja BpaTaTa 6p3o u
OPXeTe ja BpaTata OTBOpEHa KoMKy LUTO e
MOX>HO NOKpaTKo.

* Be monume vHcTanupajTe ro anapatoT BO
[o6po npoBeTpeHa npocTopuja.

* He ynoTtpebyBajTe ro anapartoT 3a Aa JYyBaTe
BOAA UMW XpaHa Ha koja UM e notpebHa Boaa
KaKo cpeAcTBO 3a cknagvpane. Hukoral He
CTaBajTe CBeXMN MOPCKWN NI0A0BK KOU coapxat
BOAA AUPEKTHO BO anapaToT.

NMPOBEPKU

Of CUTYpPHOCHU MPUYKUHU, U3BPLUETE Y
cregHvTe NPOBEPKU MO YUCTEHETO Ha
anaparoT:

e [anu npukny4yoKoT 3a CTpyja e UuBpCTo

BMETHAT BO CrneLunjanHuoT Wwrekep BO suaoT?
OcurypeTe fieka NprKIy4YOKOT He e
abHOPMAIIHO XEXOK.

« [lpoBepeTe ganv NpuKNy4oKoT 3a CTpyja e
HanykHaT unu owwTeTeH. [Jokonky 3abenexurte
OypV 1 HajMarna HenpaBuITHOCT, KOHTaKTupajTe
ro npoAaBayoT of Kaje CTe ro Kynure oBoj
anapat vnu Hawwvot Opaen 3a rpyxa Ha
KOPUCHULMN.

YNCTEHWE U OOMP3HYBAKE

3a ga naberHeTe onacHOCT UNW NoBpeaa of

CTpYeH yaap of pOTUPaYKUOT BEHTUNATOp 3a
LMPKYNMpame, UCKINyYeTe ro NpuKny4YoKoT 3a
CTpyja o4 SUAHWOT LUTEeKEp Npes YUCTEHETO.

HAOBOPELLUEH OEN

M3bpuiueTte co Meko, cyBo Kpnye. AKo € MHory
HeuncT, n3dpuLleTe Co BNaxHa kpna v
[AeTepreHT, noToa usbpuLeTte co Kpnye
HaTOMeHo BO YMCTa BOAA.

MPEOYNPEOYBAHSE:

He nnuckajTe Boga gnpeKkTHO Ha bpuxmaepoT
3a Anaboko 3amp3HyBaH-e 1 HeMojTe fa ro
MueTe co Boda. Toa Moxe Aa npeav3Buka
KpaTKO CTPYjHO KOO n/unu cTpyeH yaap.

PefoBHoO uMcTeTe ro NagunHUKoT 3a Aa buge
YMCT BO CEKOEe BpeEME.

* Hukoraw He ynoTpebyBajTe npaluok 3a
nonuvpase, canyH Bo npas, 6€H3VH, Macno unm
XeLllka BoAa, 3aToa LUTO OBUE cpeacTBa ke ja
owTeTat 60jaTta 1 NNacTM4HUTE AENOBU.

YyBajTe rm oTBOpUTE 3a BEHTUNauwuja, BO
HaJBOPELLUHNOT Aen Unu Bo BrpageHaTa

CTPYKTypa Ha anapatoT, ocriobofaeHun og
npenpekxu.

OTBOpeTe ja BpataTa v usdpuiieTe ja co cyBo
Kprye.

Uerka sa crpyxerse




Tpeba Oa ja ogmp3HeTe komopaTa 3a
3aMp3HyBatbe ABanaTv Unu TpunaTh roamLwHO
Kora Mpa3soT e okony 4mm geben. 3a
0OMp3HyBakbe, criefeTe M OBUe YeKopu:

» [logeceTe ro TepmoctaToT Ha ,Colder”
Hajmanky 12 yaca npeg 0AMpP3HyBaHETO.

* OTKako Ke NOMVHe OBOj Nepuog, UCKny4eTe ja
KoMopaTa 3a 3aMp3HyBaH-e CO Toa LUTO Ke ro
n3BaguTe NPUKIYYOKOT Of rMaBHUOT U3BOP Ha
enekTpuyHa eHepruja.

M3BageTe ja xpaHa of 3amMp3HyBa4yoT,
3aBWTKajTe ja BO XxapTuja, YyBajTe ja Ha nagHo
MeCTO 1 OCTaBeTe ja BpaTata OTBOPEHA.

@ 3abeneluka:

» Kora ogMp3HyBah-€TO ke 3aBpLuu, nperpagata OBoj anapat paboTi 4o6PO BO KMMAaTCKaTa
Mopa fa ce ucumncTu v Aa ce nsbpue sa aa knaca oa N o ST npukaxaHa Ha TabenaTa
6uae cysa.

He cy nopony. Moxe aa He paboTu UCNpaBHO ako ce
¢ [loBTOpPHO BKny4yeTe ro anapartot no,u,ecyBajkm OoCTaBu NOJONT Nepuoa Ha Temnepartypa Haf
ro TepmocTatoT Ha ,Colder” 1 yekajte WMNW NOA NPUKEXKAHUOT OrCer.

HajmanKy €fleH 4Yac npen noBTOpHO Aa rn

cTaBuTe NpexpambeHuTe NPpon3Boau.
Knumatcka knaca | TemnepaTtypa Ha aMbueHToT

* o Hekonky 4aca, TepmMocTaToT Moxe Aa 6uae
] o
NOCTaBeH Ha OPUIMHANHOTO NOCTaBYyBaH-E. SN +10°C go +32°C

MNPEOYMNPEOYBAHSE: N +16°C no +32°C

He kopucTeTe MEXaHWYKM ypeau unv apyrm ST +16°C 10 +38°C

HenpupoAHN HauYMHK 3a 3a6p3yBatbe Ha
MpOLIEeCOT Ha OAMP3HYBaH-€, OCBEH OHUE KOM T +16°C po +43°C

ce npernopayaHy of NPOU3BOAUTENOT.

NMPEOYNPELYBAHE: Anapatute He cmeat Aa 6ugaTt U3noxeHu Ha
He ynoTtpebyBajTe enektpuyHu anapatu noxza. Mopa fa ce 0BO3MOXM 4OBOSTHO BO3YyX
BHaTpe BO nperpagunte 3a YyBake Ha XpaHa [a uMpKynupa Bo AOMHWOT 3a4eH fAen Ha

Ha anapaToT, OCBEH aKo Tue ce o4 OHue

anaparoT, 3aToa WTo cnabarta uMpkynauuja
BUOOBYW KOU Ce MpernopayaHu og

MOXe Aa Bnuvjae Ha nepdopmaHcuTe.

NpOU3BOOMTENOT.

BrpageHuTte anapatv Mopa da 6ugat
UYucrewe npen yn0Tpe6a MO3WULIMOHMPaHMN Aanexy of 13Bopu Ha TonnuHa
Mpen Aa ro KOPUCTUTE anapaToT 3a NpBnar, KaKo LUTO Ce rpeariku Uiy AUpeKTHa CoHYeBa
M3MWjTE rO BHATPELUHWOT AeNn U cuTe CBeT/nHa.
BHaTpeLUHV J10[aTHU AeroBy CO Mraka Boaa
1 Marky HeyTpareH carnyH, 3a fa ce MopamHyBame

OTCTpPaHN TUNUYHUOT MUPUC Ha CoCeMa HOB

NPOW3BOA, NOTOA TEMENHO UCyLLeTe. AnapaTtoT mopa aa 6uge Ha paMHo 3a Aa Hema

BMGpauumn. 3a Aa ro noctaeuTe anapartoT Ha
pamHa nospLUKnHa, UCTUOT Tpeba fa Guae Bo
ncnpaseHa nonoxo6a 1 nopamMHyBaynTe Mopa Aa

BaxHo! MNoTpe6Ho e aa nma fobpa
BEeHTMNauuja okosly 3amMp3HyBayoT 3a a ce
0BO3MOXW ryGere Ha TonnunHaTa, BUCokKa

edMKacHOCT, Kako 1 Marna noTpoLuyBayka Ha Gupat Bo CTaGuneH KOHTaKT co MoAoT.
enekTpuyHa eHepruja. MNopaam oBa, Tpeba WcTo Taka MoxeTe Aa ro npunaroaute

[a ¥Ma JOBOSTHO MECTO OKOSTy nopamMHyBaHETO CO OABPTYBa-€ Ha
3ampsHyBayoT. Ce npernopayysa aa nma COOABETHUTE MOPaMHYyBayu Ha NPeAHUOT Aen
75mm npocTop 04 33AHNOT Aen Ha (Co MpCTUTE UMK COOABETEH BUMbYLLKACT KilyY).

3amMp3HyBayoT A0 suAoT, HajManky 100mm
npocTop of ABETE CTPaHu, Kako U Hajmarnky
100mm npocTop BO BUCUHA Of rOPHWUOT Aen.
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MpeaynpenyBamse! MNpen BaxHo!
pelLuaBarbeTo Ha npoBnemu, MonpaBkuTe Ha anapaToT Mopa Aa buaat
i . U3BPLLEHN O OBNACTEHW CEPBUCHN UHXEHEPMU.
UcKnyyeTe ro HanojyBameTo co cTpyja. Camo HecooaBeTHNTE NoNpaBku MOXaT Aa
OBnacTeH enekTpuyap unu Apyro oBnacTeHo pes3ynTupaaT co 3HaYMTENHM ONacHOCTM 3a
NLIE MOXeE A3 U3BPLUYBA NONPABKN KOU He ce KopucHUMKOT. Ako Bawumot anapar Tpeba aa ce

gen o osa ynaTcTBeo.

nonpasu, Be monvumMe koHTakTupajTe ro Bawwmor
npodpecroHaneH gocrasysad unv Bawwmor
rioKarieH LeHTap 3a rpmxa Ha KOpUCHULN.

MPEKMH HA
CHABJYBAHETO CO
ENEKTPUYHA
EHEPTUJA

OTBOpak-eTO 1 3aTBOPaH-ETO Ha BpaTaTa Tpeba Aa Guae Kornky WTo e
MOXHO MOKPATKO, 32 A4a Ce Crpeyy M3NeryBaieTo Ha nageH BO3ayX.

He cTaBajTe HOBM NpeAMeTr BO NaguHUKOT 3aToa LUTO Toa ke
npeau3BuKa 3ronemMyBarbe Ha Temnepartyparta Bo nperpagara.

Bo cnyyaj Ha gonr npekvH Bo cHaGayBaeTo co eneKTpuyHa eHepruja,
CTaBeTe CyB Mpa3 BO 3aMp3HyBayoT.

MNMPOBJIEMU CO

Ako kabenoT 3a HanojyBake e owTeTeH. Toj Mmopa Aa buae 3ameHeT co
cneuvjaneH kaben unu nHcTanaumja 4ocTanHu o4 Npon3BoANTENOT

KABENOT 3A WIN HETOBWOT CEPBUCEH areHT.
HAMNOJYBAHE CrakneHaTta BUTpPMHa Mopa Aa BUAe No3ULMOHMPpaHa Ha Ha4YvH Ha Koj
NPUKIY4YOKOT € AoCTarneH 3a SUAHUOT LUTEKep.
MsBapeTte rm cute paboTtu oa nperpagaTa v UCKyyeTe ro
MPUKITY4YOKOT 3a CTpYyja Of LUTEKEPOT.
KOIA HE CE
YMNOTPEBYBA WcumncTeTe ro BHATPELIHWMOT AEN HAa anapaTtoT 1 u3bpulleTe ja BogaTa.
nogonr Nnepuon
3a ga Hema hopmupare Ha MyBMa U MUPUC Ha pacunaHo, OCTaBETE
ja BpaTaTa OTBOpEHa 3a LEMOCHO CyLLEH-E Ha Nperpagara.
McknyyeTe ro NpukIy4yoKkoT 3a CTpyja of, LUTEKEPOT.
Kora ro npemectyBaTte ypeoT, ocurypeTe Aeka ctananata Hema aa ro
TPAHCMNOPT owTeTart kabenoT 3a HanojyBahe
He po3BonyBajTe ctananata Aa yaupaat Ha NogoT, ckanuTe, NparoT, UTH.
CraBeTe nap4utsa ApBO UMM CIIMYHU NpeaMeTU NoMery Bpartarta u
CaMUOT anapart 3a fja CnpeyvnTe KOMMIIETHO 3aTBOpak-e Ha BpaTara.
TRUBRENEHO | QR feke s o o coatpare e oTheCsacr dpiep
CKNAOVPAHE psHy P :

Ako geTeTo Brnese BO nperpagara v BpaTarta ce 3aTBOpU, MOXHO € Toa
Aa He MoXe Oa ja OTBOpU BpaTaTa oaBHaTpe.
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Be monume nposepeTe ro crnefHOTO ako HavaeTe Ha I'IpO6J'IeMVI co anapatoT. AKo I'IpO6J'IeMOT
npoaonkn No npesemMaweTo Ha COOABETHUTE MEPKM 3a nonpaBakwe, UCKNy4YeTe ro NPpUKy4okoT 3a

HanoijaH;e O LUTEeKepoT.

MpemecTeTe rv paboTuTe cknagupaHu Bo NaduIHUKOT BO KyTuja UK Ha apyro mecTo. [oToa
KOHTaKTMpajTe ro NpoaaBaqoT o4 Kafe LITOo CTe ro Kynure anapatoT 1 6uaeTe noaroTeeHn aa rm
0b6e3beauTte nHdopmauunTe HaseaeHu so aenot ,TIOTPEBHU UHOOPMALIUU® nogony.

3a fa usberHeTe onacHOCTM Of, CTPYEH yAap, HEMOjTE Aa ro UCKITyYyBaTe NPUKITYYKOT 3a HamnojyBaHe
o[ LUTEKEPOT CO MOKPY paLe.

BoonwTo Hema nagewe

[anu HanojyBar-eTO CO eNleKTpUYHa eHepruja e NPeknHaTo?

Nann NPUKITYHOKOT 3a Hanoijal-be € UCKny4eH og ngeKepOT?

[anv enekTpuyHMTE OCUrypyBayX Ha NpoAaBHULLATA Ce NPEeropeHmn u/
UMW Janu ckrorkarta e akTueupaHa?

[anu koHTponaTa Ha TemnepaTtypata e UICKITYHYEHA?

HeapeksaTHO nagere

Oanu uma BeHTIAJ'IaLWIja Ha MeCTOTO Ha I/IHCTa.I'II/IpaH:e?

Oanun 3aMpP3HYBa4o0T € U3INoXeH Ha ANPEeKTHa CoOHYeBa CBETJIMHA Unn e
nocTaBeH Bo 6nv3nHa Ha neyka unm LLII'IOpeT?

[anu kanauuTe YecTo ce oTBOpaaT n 3aTBopaaT?

[ann paboTtute ce HaTpynaHu Hag 4O3BOJIEHaTa NINHWja 3a NONHEeHe?

[anu ctpenkara 3a KOHTpOSia Ha TemnepaTtypaTta e Bo Hacoka Ha nonagHo
(Colder)? Ako e npemHory nagHo, CBpTeTe ja CTpernkaTa BO Hacoka Ha
nagHo (Cold).

[Janu ce dhopmypa MHOTy Mpas BO AENOT 3a 3aMp3HyBaH-e?

Mperonema 6yyaBa

[anu nogoT nog 3aMp3HyBa4oT € AOBOSHO LBPCT?

[anu anapatoT ce Tpece u/unu Tpona?

,Elanvl 33JHVOT NaHern o4 eguHuLAaTa € BO KOHTaKT CO SUAOT, UTH.?

[anu uma Hekoj cag unv HeLWwTo ApYyro 3a4 3amMmp3HyBa4oT?
KomnpecopoT co3faBa NpunuyHo rrnaceH 3ByK, 6p30 oTKako ke 3anoyHe
Aa pabotu. byyaBaTa ke npectaHe 3aefHO CO NafeH-ETO.

KoHpeH3auuja Ha
HaABOPELLUHUOT Aen Ha
NaaunHUKOT

Moxe Aa ce nojaBu kKOHAeH3aLUvWja Ha HaABOPELUHUOT AeNn Ha eanHuLaTa u
Ha BpaTaTta 3a BpeMe Ha XeLUKN 1 BNaXXHN AEHOBU BO 3aBUCHOCT Of,
MECTOTO Ha MHcTanupawe. OBa ce nojaByBa Kora BfaXHoOCTa € BUCOKa U
Kora mMa BOAEHW YeCTUYKWN BO NagHWUTe NOBPLUMHW. Toa e HopMarHo.
M3bpulieTe ja koHAEH3aUMjaTa co CyBO Kprye.

HapBopeluHWoT aen Ha
dpwxmMaepoT 3a anaboko
3aMp3HyBaHe ce
YyBCTBYBa TOMOS

OcobeHo BO NeTOTO Unu BO NEPUOAOT Kora 3anoyHyBa co paboTa,
HaABOPELUHNOT Aen Ha MPWKXNAEPOT 3a ANnaboko 3amp3HyBame ce
YyBCTBYBa TOMOS 3aTOa LUTO UCTMOT BHATpe MMa LieBKa 3a 3payerse 1
crnpeyyBak€e Ha KOHAeH3auuja.

TonnuHaTa He Bnnjae Ha paboTuTe BHaTpe.




Bpoj Ha mogen: FC325D4AW1

Pauka Ha BpaTaTa

Bpata

JIE[ cBeTno

LLapka

\ Kopna

Kaben 3a HanojyBame co
% CTpyja Co NpUKIYy4oK

OpaBeopg )

LOoneH
nen

CTpaHu4yeH kanak

Temn. MNMocTaByBare

Super Freeze (Cynep 3amp3HyBat-€e)

3abeneluka!

® 3a fa ja pobuete HajgobpaTta eHepreTcka ecbukacHOCT of 0Boj Npon3BoA, Be monnmve
noctaBeTe I'M cUTe NONULM U (PUOKN Ha HUBHWUTE OPUrMHAMHU NO3ULMKN KAKO Ha crinkaTa
norope.

Hukoraw He ro ,u,onMpajTe BHaTPELUHNOT Aen Ha hpuxnaepoT 3a Anaboko 3aMp3HyBaw-€ nnm
3aMp3HaTa XpaHa BO nperpagarta co MOKpU pale, 3aTtoa LUTO Toa MoXe Aa pe3ynTupa co

n3ropeHuun.

CnukaTta norope e camo 3a KOHch'ITaLI,Mja; KOHCbVII'ypaLl,VIjaTa 3aBUCK O, aKTyenHuoT Nnponssoa.
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1. KoHTponHa Tabna

Ce KOpUCTY 3a KOHTPOSa Ha PEXUMOT Ha paboTa Ha 3aMp3HYBaYOT 1 Ce Haora Ha NPeAHNoT
[ern Ha 3aMp3HyBaYoT.

°C
WHankaTop 3a - % 3oHa 3a npukas Ha
3aknyJvyBare Temnepatyparta

Konue 3a

nocTaByBatbe Ha = Konye 3a pexum 3a

TemMnepartypa - — 6p30 3aMp3HyBak-€
Temp.Set Super Freeze

3ABEJNELLUKA: NocTaByBakeTO Ha BUCOKa Temnepatypa Ke ro 3abpsa cpnarieTo Ha XpaHa.

3abenewka: OBaa cnvka e camo LwemaTtckm gnjarpam, Be monume nornegHete ro GusnyknMoT

npegmeT 3a geTanu.

2. MNpenopaka: Co orneg Ha Toa WITO NOCTaBeHaTa TeMrnepaTtypa He e akTyenHarta Temnepartypa,
TYKy nocakyBaHaTa, TeMnepaTtyparta BHaTpe BO PWXMAEPOT Ke 3aBucK o paboTute kom ce
cKknagupaxu.

3. OTkny4yyBake
Kora nkoHata 3a 3aknydyBarbe Ha konymhaTa Ha hpmknaepoT ke ce 3ananu, Toa 3Hadm geka

Konuukwarta Ha QPWKMAEPOT Ce 3aKnyvyeHn. AKO Konuukwarta 3a 3aMp3HyBahe 1 6p3o

3aMp3HyBaH-e M NPUTUCHETE N OPXKUTE TPWU CEKYHAM BO OBOj MOMEHT, MHAMKATOPOT 3a

3akny4vyyBake Ke ce NCKIy4n, Konunwarta ke ce OTKIyyaT, CO LUTO ke MOXeTe da v npunarogute

Temnepatypara 1 pexuMmmTe.

AKO He NpUTUCHETE HMEeOHO Konye BO POK of NpubnuxkHo 20 cekyHaM No 5 MUHYTU OTKaKo e
NPUKy4YeH Ha CTpyja, KonynuHata aBTOMaTCKM ke ce 3akrnyyaT. AKO He MPUTUCHETE HUeLHO Konye
BO POK of, npubnmxHo 60 cekyHan, MHONKATOPOT Ke ce ucknyyn. Man gonup Ha 6mno kon4ye BO
TOj MOMEHT NOBTOPHO Ke ro BKIy4M nHamMkaTopoT. KonumkbaTa He ce 3aknydeHu U MHAMKaTopoT
ce BKJTy4YyBa BO POK 04 5 MUHYTWU 04 NPUKINydyBareTO Ha CTpyja.

4. MNpunarogyBak-e Ha TemnepartypaTta
Kora konunkwarta ce oTKMy4eHu, CEKojnaT Kora Kon4eTo 3a 3aMp3HyBahe € NPUTUCHATO, 30HaTa

3a npukas Ha Temnepatypara ke ce NPOMeHM 0f CerallHOTO NocTaByBaHe Ha TemnepaTypaTa

crnopea cnegHuoT pegocneg; ,-14->-15->-16 ...-22->-23->-24->-14",

[1Be cekyHOM OTKako NOCTaByBaweTO Ha TemnepaTypata ke buge komnneTupaHo, Toa ke
CBeTKa 5 naTu 1 ke HacTanu NocTaByBaH-ETO.

5. NMpomeHa Ha pexum 3a 6p30 3aMp3HyBare
OTKaKko ke ro npUTUCHETE KOMYeTo 3a 6p30 3aMp3HyBaH-€ BO PEXUM Pa3fiMyeH o pexuMoT 3a

6p30 3aMp3HyBaHE Kora Konymkata ce OTKINy4eHH, ,-25 ke bmae nprkakaHo BO 30HaTa 3a

npukas Ha TemnepaTypa 1 UKoHaTa 3a 6p30 3aMp3HyBah-e Ke ce BKMy4n. AKO HE e NPUTUCHATO

HWegHo Konye, Toraw ,-25“ BO 30HaTa 3a Npuka3 Ha TemnepaTtypa Ke cBeTHe 5 naTu u ke HacTanu

NocTaByBaH-E€TO Ha PeXMM Ha Op30 3aMp3HyBaH-€.



Kora konuuksata ce OTKIyYeHU, pexnMoT Ha 6p30 3amMp3HyBakse Ke buae HanyLwTeH
ako Kon4yeTo 3a 6p30 3aMp3HyBaHe € NPUTUCHATO BO PEXMMOT Ha 6p30 3aMp3HyBatse.
Kora konyeTo 3a 3amMp3HyBake € NPUTUCHaTO, MKOHaTa 3a 6p30 3amMp3HyBake Ke CBETHE
5 naTu 3a 4a ro NOTCEeTM KOPUCHUKOT Aeka (pUKMAEPOT € BO PEXMM Ha Gp30
3aMp3HyBaH-e€.

Mo nepvoa Ha KOHTUHYMPAHO NMPUHYAHO 3aMp3yBak-e BO PEXUM Ha 6p30
3aMp3HyBah-€e, PEXMMOT Ke Guae HanywTeH aBTOMaTCKU U ke HacTanu OpUrMHanHoTo
nocTaByBahe Ha TemnepaTtypa 3a BpeMe Ha paboTeHeTo.

3abenewwku: PexnmoT Ha 6p30 3aMp3HyBak-e OBO3MOXYyBa Op30 nagewe, HO
UCTO Taka ja 3rofieMyBa 1 NOTpoLLyBaykaTa.

dpuxknaepoT MoXe aBTOMATCKM a ja 3anamTy cocTojbaTta npen NpekMHoT Ha
HanojyBareTO BO Cly4aj Ha TakoB NPeKuH, U Aa paboTu cnopen coctoj6ata npeq
MPEKMHOT CO CHabayBaHe OTKako NOBTOPHO Ke Ce BKMYYW, NPY LUTO PEXUMOT Ha
Op30 3aMp3HyBak-e HeMa da buae 3anamTeH.

6. Anapm n pakyBame
Kora ,E1“ e npukaxaHo BO 30HaTa 3a NpvKa3 Ha TemnepaTtypaTa, Toa 3Ha4u geka
TemnepaTtypaTa HaceTyBa Jeka rmaBaTa Ha ppuknaepoT He paboTu npasBurHo. Mako
KomnjyTepckata Tabna aBToMaTtCcku ke ja KoHTponupa paboTaTta, Tpeba ga ctanute BO
KOHTaKT CO LIeHTapOoT 3a 04pXyBaHEe 3a HABPEMEHO MOoMNpaBaH-e.
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3ameHa Ha NPUKIYYoKoT (camo 3a
Mpcka n ObeamnHeToTo KpancTteo)
Bo cnyuaj oa Tpeba ga ro 3aMeHnTe NpUKIy4oKoT,

Xuuute BO kKabenoT 3a HanojyBake ce 060eHn Ha
CnegHUoT HaYUH:

CuHa — Hyna ‘N’
KacpeaBa - cpasa ‘L’
3eneHa u xonta - 3emja ‘E’

Co ornep Ha Toa WwTo 6onTe BO kabenoT 3a
HanojyBare MOXe Aa He oAroBapaar Ha
060eHUTe 03HaKK Ha TepMUHanuTe Bo BawwuoT
npukny4ok, Tpeba ga nocranute Ha cnegHUoT
HaumH:

3eneHa 1 xonTa xuua mopa Aa uae noepsaHa
CO TEPMMHANOT BO NMPUKMYYOKOT KOj € 03Ha4YeH Co
6yksata E nnu co cumbornort ‘semja’.

®dpnare Ha anapaToT
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CuHata xwuua mopa Aa buae nospaaHa co
TEpPMUHanoT Koj € o3HayeH co bykaaTta ‘N’.

KadeaBata xuua mopa fa 6uae nospaaHa co
TEpPMUHAanoT Koj € 03Ha4eH co bykeara ‘L.

Ako kabenoT 3a HarnojyBare € OLWTeTeH, Toj Mopa
Aa buge 3ameHeT of NPOM3BOANTENOT, HErOBUOT
CepBUCEH areHT Unm CNnYHo KBanudukysaHo nuue
co uen Aa ce n3berHe onacHocT.

Cneuudukauunte MmoxaT aa ce npomeHaT. Be
MOnMMe nornegeTte ro UMeTo Ha Tabnarta og
CTPYjHOTO KOMO Ha 3agHuoT aen og Bawwmot
dpwxmaep 3a Anaboko 3aMp3HyBahE.

3abpaHeTo e chpnake Ha 0BOj anapat BO OTNagoT 3a AOMAaKUHCTBO.

Matepujanu 3a nakyBawe

MaTtepujanuTe 3a nakyBake CO CMMBOSIOT 3a peunknupare Moxe a ce
peunknupaat. PprneTe ro nakyBak€TO BO COOABETEH KOHTEjHEP 3a cobMpare

oTnaz 3a [a ro peuuvknupare.
Mpepn dpnarbe Ha anapaToT.

1. Nckny4yeTe ro rmaBHUOT NPUKITYYOK O LUTEKEPOT.
2. lNpeceyeTe ro rmaBHMOT kKaben u dpneTe ro.

I'IpanmHo ognarake Ha OBOj npon3son

OBoj cumbon Ha NPOM3BOAOT MMM BO HErOBOTO NakKyBake HaBedyBa Aeka
0BOj NPOM3BO/ HE CMee Aa ce TpeTupa Kako oTnag oA AOMakUHCTBOTO.
Hamecto T0a, Tpeba Aa ro ogHeceTe Ha COOABETHOTO MECTO 3a
cobupare Ha 0Tnaj 3a peuuknmpame Ha enieKTpuydHa Unu eneKkTpoHacka
onpema. Co ocurypyBame fieka npaBuiHo ke ce ocrioboaute of oBoj
npou3eog, ke MOMOrHeTe BO CrpeYvyBakeTo Ha NOTEHUMjarnHO HeraTuBHU
nocneavum 3a XuBoTHaTa cpeanHa U YOBEYKOTO 3Apasje, Kov BO
CNpoTUBHO 61 Moxene Aa bugat npean3BrKaHu o4 HECOOABETHOTO
cnpaByBak€ CO 0TMNagoT Of 0BOj NpounssoA. 3a nogeTanHy nHgpopmaumm
3a peumknvparbe Ha 0BOj Npon3Boa, Be monvume KoHTakTVpajTe ro
BawwwuoTt nokaneH coset, Bawata cnyxba 3a oTnagHu matepujanu, unm
npodasBHMLaTa Kafe LITO CTe ro Kyrnune nponssoorT.




Hisense

life reimagined





